
Onor. Biblioteta 

-- - -unucpeket 

xovető napok kivételével 
Dr. VUCHETICH ENDRE 

vezetésével 

HÜSÉG 
Szeretek a szavakikal játszani, venui őket, 

gforgatni, valahogy ugy érzem, hogy külön teste van 
kézbe 

ndegyiknek, szine, illata, zamata, hogy a betükből 
zerőtt szó kemény, vagy puha fogásu, átlátszó vagy 

Ma véletlenül ez a szó foglalkoztatott, hogy hüség. 
becsukom a szemem, átiátszó, kemény alakot látok, 
ami különös, fehér fényü kőből faragva, nem birom 
gkülönböztetni, hogy kristály, vagy gy émánt, de 

nnyit látok, hogy simára van csiszolva, nincsen rajta 
vetlen kiálló pont, melyet le lehetne róla törni, vagy 
elybe bele lehetne aszkodr Sima, fényes ás ke- 

ény. Lesiklik róla mind r i dulat, a harag. 
éltékenység és irigység. vem tudom, férfit, vagy uőt 

brázol-e, mindencsetre embert, kivetkőzve az emberi 
engeségekből tisztán, fehéren, megközelithetetlenül. 
igy látom a hüséget. Valami rajtunk kivül álló erő, 

tagyobb, mint mi és mégis belőlünk való, ösztönszerü 
aszkodás egy emberhez, egy gondolathoz, mindegy 

hogy mihez, fő az érzés, mely belőlünk nőtt és most 
urálkodis felettünk. Az olyan ember, akiben nincsen 
üség ami iránt, üres és meddő marad, bármilyen 
etséges is máskülönben, Tettei összeköttetés nélkül ál- 
ak sort életében, nincsen meg közöttük az összetogó 

c mely mint téglák között a mészkötés, egy épületté 

tIAM 
aii 
ahetazala a 

gi Századokban legtfőbb erénynek tartották a 
az uralkodó iránt. Az ujabb kor ennek fölébe he- 
uralkodó hüségét népe iránt. A kettő végered- 

ényben ugyanaz. Különbség csak az, hogy az uralko- 
t vagy a népet helyezik-e arra a polcra, hol az egyik 2 
égei megkivánhatja a másiktól. Szerintem ugy az 

gyilk, miut a másik tartozik ezzel, épp ugy, mint minden 
es ember hüséggel tartozik felebarátjának, elveinek, 
dannak, amivel összeköttetésben áll az életben. A 

i ég ragasztó ereje nélkül széjjelesik minden, az orszá- 
ok, nének, családok; az emberek, egyedül állva, vissza- 
ülyednek a barlangiakók szántjére. 

A hüség fogalmát legáltalánosabban a férti és nő 
terelmére k alkalmazni, még pedig, igen szük- 
arkuan, egyesegyedül a szó fizikai értelmében. Hüsé- 
nek nevezik általában azt a nőt vagy férfit, aki az Irás 
vai szerint, férjével vagy feleségével „megelégszik. 
rintem ez a „megelégedés" a hüségnek csak legalacso- 
abb lokát jelenti. kani ezután jön, a valódi eég az 

1 et olyat, hbky a másiknak az érzése megcsappanjon 
tőle. még akkor sem, amikor néha megbánt és bánatot 

z, mert a hüséget nem a másik oltja belénk, az ön- 
unkból nő és sarjadzik. 

A hüség épp ugy velünk született tulajdonság, mint a 
unk szine. Lenet szinleg megváltoztatni, de mélyen 

nk ujra felüti a fejét, ha jól odarigyelünk, észre- 

től fogva hütelen, az mindig és minden életkörülmény 
ött meg fogja találni azt a szöget, melyre elveit fel- 
sza. legyenek azok jobb vagy baloldaliak, házas- 

gal, irodalommal vagy politikával összetüggőek. Én 
gy tapasztaltam eddigelé, hogy a hüség egyike azoknak 

lapvető tulajdonságoknak, melyek minden emberi 
nyilvánulásban okvetlen kiütköznek természetesen 

nem jehet egyenlő mértékkel mérni ezeket a megnyilvá- 
sokalt, mert példának okáért a leghüségesebb hajlaran 
török pasa is okvetlen tartott magának háremet, 

ült feleségét, hanem továbbra is tiszteletben tartotta, 
gyermekei anyját, bár őt, az ottani szokásokhoz 
időve! néhány fiatalabbal pótolta,. Ezt nálunk 
ségnek minősítenék, ott azonban nem volt az. Fel- 
s éghajlat dolga. 
mrégen olvastam egy könyvet, melyben azt mond- 
ki egy ismerőséről, aki meghalt és akit általá- 

em tulságosan sziveltek a többiek: 
Ne bántsátok, ő mindig hü velt önmagához. 

Igondolkoztam ezen a mondáson. Különösen hang- 
int dicséret, mert hogyan lehessen valaki önmagá- 
hütelen? De aztán megértettem. Az emberek nagy 
1 gyönge és gyáva. Gyönge kifejleszteni egyéniségét 
áva kitartani meggyőződései mellett. amikor azok 

n állanak a többség felfogásával. Aki hi marad 
hoz, az gyakran összeütközik mások nézeteivel, 

nem is mindig kellemes társ, de mindenesetre jel- 
ber, bár ritkán közkedvelt. Az egyes emberhez 
get még inkább eltürik és megbocsátják a 
n r az elvekhez, felfogásokhoz és meggyőző- 

él 

nben minden valószinüség szerint nem csapta el meg- 

Ziarul Comunitáfii Maghiare din Románia 
A Romániai Magyar Népközösség e 

Fétrő, 194? műrelus 23 

A Timis-Torontal-i törvényszék bejegyzési száma 38. 

(Dos. No. 934/1938) 
Dr. VARNAY ELEMÉR 

felelás szerkesztő 
azazy 

Nélküle sem országot, sem népet összetartani nem lehet. 
Egyebet sem, semmit. Olyan ő a tulajdonságok között, 
mint a vasszerkezet a betonépületben, mint hátgerinc az 
élő szervezetben, ha kiveszik, összeroskad az egész. 
Nem külső fitogtatásra való; szerény és csöndes és 
halkszavu, de egész emberi jellemet nélküle elképzelni 
nem lehet. A bátorság csillogóbb, a jóság, szelidség pa- 

] hább, a szeretet melegebb, de a hüség erősebb és megbiz- 
hatóbb, nélküle céltalanul bolyong a többi tulajdonság 
az élet utjain. 

Meghajthatjuk fejünket az előtt. akinek sirkövén 
joggal áll a felirás: „Hüséges volt önmagához és azokhoz, 

akiket szeretett". 
BETHLEN MARGIT 

Invázi 

zet 

Ausztráliába és Melbeurneban kijelentették, hogy 

tesen cáfolni igyeksznek azt a hirt, 
valószinüleg ugy terjedt el, hogy egy i 
irati Iroda ismerteti a „Daily Telegraph 

összefügg. 

A Corriere della Sera" cimü milánói lap sang- 
hai jelentése szerint a japán hajórajt, amelyet már- 
cius 14-én a Buka-szigethez közel, a Salamon-szige- 
tek északi vidékén jeleztek, március 16-án a Korall- 
tenger középső szakaszán, a Chesterfield-szigetek 
északi részénél látták felbukkanni. A több egységből 
álló raj, amely Uj-Kaledónia felé tartott, ötszáz ki- 

nyire Ausztrália keleti partjaitól. Ugy látszik, kezv 

a hajórajhoz egy nagy repülőgépanyahajó is tartozik. 

Az olasz lap sanghai tudósitója ezzel kapcsola- 

tosan megállapitja, hogy 

a japánek előrenyomulása Uj-Guineában 

avor ütemben folyik, Port Moresby irányá- 
ban. 

A La Sajamaraból jövő japán csapatok már Port 
Moresby közelébe érkeztek és áttörtek az ellenséges 
vonalakon. AzZ ausztráliai csapatok végső ellenállása 

A khatonai helyzet jarán 

Tokióból jelenti a Német Távirati Iroda: Shima- 

da japán haditengerészeti miniszter összefoglaló je- 
lentést tett a japán haditengerészet eddiz végrehaj- 
tott hadmüveleteiről. Külön hangsulyozta a haditen- 
gerészet s a japán hadsereg szoros együttmüködését, 
amely különösen hatásosan mutatkozott meg a Jává- 
ért folyó zdelemben. Shimada kijelentette, hogy a 
szurábajai és a batáviai kettős tengeri csatában, 

amely brud 27-től március 1-ig tartott, a japán 
tengerészeti harci erők teljesen felmorzsolták ten- 

Bünteő expedició 
Sangha elenti a Német Távirati íroda: A 

japán hadsereg szóvivője közölte, hogy a csunking- 
közötti feszültség kinai csapatok és a kommunisták 

uujabb nyilt összetüzésre vezetett. 
A Tangapo tábornok varnesnoksága alatt átló 31ik 

Ausztrália el 
A japán partraszallas állitoólag már megkezdődött - Az angol- 
szászok nem tartjak be a tengeri hadviseles nemzetkőzi szabályait 

Japán megtorló intézkedésekkel válaszól 
Mac Arthur amerikai tábornokot, aki eddig a Fülöp szigeteken levő amerikai haderő utolsó ma- 

radványait vezényelte, mint már megirtuk, az ausztráliai szövetséges haderők tőparancsnokává nevez- 
ték ki. Mac Arthur tábornok feleségével es fiával együtt még kedden repülég 

. Vele együtt menekült át Ausziráliába a Fülöp szigetekről az egész vezérkar is. 

Mac Arthur tábornok kinevezéséből kivilághk, hogy a szövetségesek milyen óriási jelentőséget 
tulajdonitanak Ausztrália védelmének. Előzőleg már 

gyüjtenek össze Ausztráliában, hogy a japán támadasra felkészüljenek 

Az amerikai tábornok olyan pillanaiban érkezett Ausztráliába, 
nyugtalanság tölti el az egymásnak ellentimondó hiresztelések miatt, Különböző japgán támadási tervek- 
ről, sőt már janán partraszállásról is terjedtek el hiresztelések Ausztr aliában. Washingtonban természe- 

hogy a japánok már partraszáltak. Ez a hir, mint mondják - 
Reuter-jelentést hibásan forditottak 

jelentését, amely szerint 
erkölcsi kötelességének tartja, hogy Ausztráliának minden kért segitséget megadjon. Nagy hátrány az, 
hogy Ausztrália lakossága csak töredéke Japánénak. Ezért sürgősen szükséges, - irja a Daily Te- 

legraph", hogy Ausztrália elsősorban a tengeren és a levegőben kapjon erősitéseket. Az északameri- 
kai közvélemény tisztában van azz al Mhogy Ausztrália sorsa az Egyesült Allamok érdekeivel szorosan 

lőméternyire volt e szigettől és kilencszáz kilóméter- 

tt 

épen Ausztráliába érke 

jelentették, hogy amerikai csapatok érkeztek 
a szövetségesek nagy csapategy ségelkel és lésterőket 

amidőn az egész népet nagy 

le franciára. A Német Táv- 
Anglia és az Egyesüit Allamok 

A távolkeleti hadieseményekről alábbi jelen téseinkben számolunk be: 

A japárn előnomnulás! nem lehet feltarlózlalmi 
céljából megerősitették a moresby öböl körül huzódó 
heg gyeket. 

A japán bombázók több izben támadtak 
Fort Moresby katonai berendezéseit. 

Port Moresby, melynek eleste küszöbön all, igen 
nagy befogadóképességü, azonkivül 

l lehetővé teszi a közvetlen érintkezést az 
Ausztrália északi részén fekvő Port Darwin- 

nal. 

A Csütörtök-szigetről közvetlenül ellenőrizhető a 
Torres-tengerszoros és a York-fok, Ausztrália leg- 
északibb pontja. Az ausztráliaiak 1939-ben katonai 
Kkötőnek rendezték be és több repülőteret épitettek. é 

PORT MORESBY BOMBAZÁSA 
Tokióból jelenti a Domei ügynökség, hogy a ja- 

pán lésierő tegnap két izben intézett bombatámadást 
Ui-Guinea legfontcsabb hadikikötője, Fort Moresby 

keztek. 

szemnoniból hedvezően 
ődik 

hajóhadnak. Shimada élesen szembe fordult az ellen 

séges propagandának a japán hajóveszteségek ő. 

hangoztatott állitásaival és nyomatékosan hangs: 
lyozta, hogy a császári főhadiszállás közleményei a 
legteljesebb mértékben megfelelnek az igazságnak 
A katonai Tapé Azempontjából kedvezően 
fejlődik 

a kommunisták ellen 

kinai hadsereg a Hantechi tábornok vezetése tt 
álló kiangsui 68-ik hadsereggel karöltv 

pedicióra indult a déli körzetben garáz 
munisták ellen. 

ellen. Katonai berendezésekben sulyos károk kelet- 

geri elenfeleiket és ezzel szabaddá tették a Jáván 

való partraszálláshoz az utat a japán csapatszál tó ; 



nétfő, 1942 március 

Hat nap alatt ötszáz kilómélert menefteltek 
a japánok Szumaira szigelém 

Berlinből jelentik: A távolkeleti események közül 
változatlanul Ausztrália áll az érdeklődés homlok- 
terében. Berlinben Nagybritannia poziciójának to- 
vábbi gyengülését látják abban, hogy a brit biroda- 
lom ik legnagyobb dominiuma közvetlenül 
Washi oz és nem Londonhoz fordult segitségért 
és onnan várja megvédését az e világrész bekeritésére 
törekvő japán akciókkal szemben. 

A hadműveletek egyik legérdekesebb szakasza 
Burmában és Szumatra szigetén játszódik le. A leg- 

Az angygol 

Tokióból jelenti a Domei ügynökség: Tekintettel 
urra, hogy az ellenség törvénytelen módszerekhez 
folyamodik a tengeri háboruban és teljesen figyel- 
menkivül hagyja a vonatkozó nemzetközi megállapo- 
dásokat, a japán haditengerészeti miniszterium pén- 
teken rendeletet adott ki, mely revideálja az 1908 évi 
londoni megállapodáson, valamint az előző nemzet- 
közi törvényeken alapuló és az 1914 évi 8 számu ten- 
gerészeti rendelettörvényben foglalt tengeri háborus 
intézkedéseket. 

Shimada japán haditengerészeti miniszter a leg- 
utóbbi miniszbertanács elé terjesztette ezt a határo- 
zatot, a japán kormány pedig egy semleges hatalom 
közvetitésével tudomására hozta azt az ellenséges 

zs 

Áthelyezések és kínevezések 
az erdélyi és bánsági bírói karban 

1 utóbbi jelentések szerint a japánok az iravadi delta 
elfoglalása után már megszervezték a teljes ellen- 
őrzést Burma déli része fölött és gyors meneteléssel 
megszállták Tuongo városát a rangun-mandalay 

vasttvonal mentén, ugy hogy most már egyre jobban 
közelednek Mandaliay fele. 

Szumatra szigetén az északi parton kikötött ja- 
pán haderő hat nap alatt, 

ötszáz kilométeres menetteljesitménnyel 
elérte az Indiai-óceán partján fekvő Fadang városát. 

szászok sorozatlosan mmegszegik a emgeri 
hadviselés menzelközi szabályai! 

országoknak. Shimada rámutat arra, hogy Anglia és 
az Egyesült Allamok, a Japánnal kezdett háboru ki- 
törége éta teljegen tulteszi magát a nemzetközi tör: 
venyeken és az elvakult gyülölet és embertelenség 
háborus módszereit alkalmazza. 
Enomoto professzor, a japán haditengerészeti is- 

kola képviselője az uj rendeletet magyarázva kije- 
lentette, hogy a japán haditengerészet megengedett 
és jogos akciókra szoritkozott és tiszteletben tar- 
totta a vonatkozó nemzetközi megállapodásokat. Te- 
kintettel azonban a háboru kölcsönösségi jellegére, 
nincs értelme annak, hogy Japán továbbra is betart- 
sa a tengeri hadviselés nemzetközi szabályait, ami- 
Por az ellenség ezeket szüntelenül lábbal tiporja. 

: Hazus jelentések 

Stockholmból jelenti a Stefani-iroda: Jungaulst, 
a jobboldali párt vezére beszédet mondott Svédor- 
szág időszerü bel- és külpolitikai kérdéseiről és hang- 
sulyozta annak szükségességét, hogy ujabb 
iIntézkedéseket hozzanak a Svédországban 

nyugodtan dolgozó kommunizmus ellen. 
Svédország kész minden áldozatra szabadsá- 
gának és függetlenségének megvétdelmezése 

érdekében. 
Berlinből jelentik: A Wilhelmstrássen a leg- 

utóbbi sajtókonferencián az egyik külfőöldi lap leve- 
lezője kérdést intézett azokkal a külföldön terjesztett 
jelentésekkel kapcsolatban, amelyek szerint 

Németország meg akatja szállni Svédorszá- 
got. 

Dr. Schmidt követ, a Wilhelmstrasse illetékes szó- 
vivője, aki, ugy látszik különösen jó hangulatban 

lések arró, hogy ! 
meg akarja szallni vedorszéget 

hogy Nemetorszá: 

volt, a feltett kérdésre halálosan komoly arccal a kö- 
vetkezőket válaszolta: 

Tekintettel arra, hogy 
a világsajtóban jelemtések lJáttak napvilágot 
sSvédország ellen irányuló német katonai elő- 

készületekről, 
fontosnak tartom, hogy ne titkoljak önök előtt többe 
egy tényállást: éppen az imént kaptam egy nagyon, 
pizalmas jellegü jelentést és felhatalmazást annak 

tok megszállása alatt nyög. Ez a tény azonban még 
néhány hétig titokban tartandó 
A jelenlévő külföldi ujságirók, akik először fe- 

szült figyelemmel hallgatták Schmidt követ szavait, 
amidőn fellemerhetővé vált a kijelentés gunyos jel- 
lege, harsogó nevetésben törtek ki. 

- 

azsresvemége ...... 
MAROCZY GEZA 

Capablanca José Raul egyike volt azoknak a sak- 
kozóknak, akik már zsenge fiatalkorukban foglal- 
koztak a sakkjátékkal. Mesélte, hogy már négyéves 
korában heves sakkcsatákat vivott nagybácsijával, 
tiz-tizenkétéves korában pedig már bajnoka volt a 
nagyon előkelő havannai uri kaszinónak. A sakkozas 
mellett tanulmányait sem hanyagolta el, Newyorkba 
került, hol a diplomáciai pályára készült, amire nagy 
nyelvtudása is hivatottá tette. Később Cuba párisi 
követségéhez osztották be azzal a kedvezménnyel, 
hogy sakkversenyeken bármikor résztvehet. 

N kban 1906-ban találkoztam vele először. 
A Manhattan sakk-körben két játszmát váltottunk. 
Sakkpályám tetőpontján állottam és a fiatal Capa- 
blanca nem birt velem, mint akkortájban a többiek 
sem, játszmavezetése azonban olyan eredetiséget és 

mél et mutatott, hogy a kibicelő Marshallnak 
meg is mondottam, örüljön, hogy ez a fiatalember 
nem USA-beli, mert akkor az ő bajnokságának ha- 
marosan vége lenne. Hogy mennyire jól itéltem, bizo- 
nyitja a három évvel később, 1909-ben vivott mérkő- 
zésük, amelyet a 21 éves Capablanca 8:1 arányban 

megnyert. Marshall egyetlen vigasza a 14 döntetlen 
játék volt. ; 

találkozásunk, mély hatással lehetett 
Capablancára, mert velem mindvégig szoros barátsá- 

got tartott és bizalmasának tekintett. Részben neki 
köszönhetem, hogy a világháborut követő 1919. évi 
londoni nemzetközi sakkversenyre a központi hatal- 
mak sakkmesterei közül egyedül engem hivtak meg. 
Londonban is mindenben kezemre járt és olyan zárt 
kiubokba is szabad bemenetet szerzett, ahová a cseh- 
szlovák Réti sem juthatott be. 

A világvárosok nagyszállodáinak pazar télikert- 
jiében esténként gyakran ültünk kettesben, fekete és 
likőr mellett, elbeszélgetve mindenről, csak magáról 
a sakkról, illetve elemezésekről, változatokról nem. 
Canablanca, a kifogástalan elegánciával öltözködő 
divlemata, igazi viláefi volt, figyelmes, kellemes tár- 
valgó, értett minden játékhoz, különösen a bridzshez, 

. 

Aa edééöééénőe 

In memoriam Capablanca 
szeretet táncolni, szórakozni, jól játszot teniszt és 
örömét találta a lovaglásban. Így azután nem csoda, 
hogy minden ajtó megnyilt előtte és mindenütt szive- 
sen fogadtákk. ; 

Józan gondolkozásának köszönheti sikereit. 
Eredménye ütőlérhetetlen. Kétségtelen, hogy sakk- 
versenyen ő vesztette a legkevesebb játszmát. Egy 
kimutatás szerint 184-ből 7-et vesztett. A világbaj- 
noki cimet 1921-ben szerezte meg dr. Lasker legyőzé- 
sével, eredménye 4 nyert és 10 döntetlen, vesztett 
játszma nélkül. 

Mestertársai is kedvelték, - amit nem lehet 
minden világbajnokról elmondani. Capablanca játék- 
vezetése maga volt a teljes, tökéletes biztonság, a 
döntetlen kiegyenlités kézben tartása. Pontosan, 
gyorsan látott és számított, ösztönszerüen elkerülve 
a veszélyeket. „Sakkozó gép", mondták versenytár- 
sai, s ez nagyon találó megállapitás, hibát alig vétett. 
A világbajnokságot 1927-ben vesztette el. Aljechin 
győzte le. Capablanca haláláig nem nyugodott bele 
a vereségbe és többször megkisérelte a revánsmérkő- 
zés összehozását, de Aljechin huzta-halasztotta a 
dolgot és igy nem sikerült ujbóli találkozásuk. 

A nagymüveltségü kubai, akit mindenki becsült, 
sakkjátékunknak csak elismerést és barátokat szer- 
zett, játszmái föntartják nevét s okulásul szolgálnak 
a jövő sakknemzedéknek. ; 

szövetkezet üzletrészei tovabbra is 
jegyezhetők és befizethetők a 
„COR VINé hitelszövetkezetnél 

Magyar Házban délelőtt 9-11 és délután 
4-6 óráig. Vasárnap délelőtt 9-12 óráig. 

............. 

HANGYAI 

és bánsági viszonylatban a kinevezések és áthelye. 

hára), Andreica Vasilet a Timta-Torontal (Tem 

foant a Caras (Krassó) megyei Bocsa-Montana 

ségbirónak kinevezték. Törvényszéki helyettes b 

nak Cocos Remust a fagarasi (fogarasi), Fénechin 

közlésére, hogy Svédország tegnap óta német csapa: 

(Halmágyra), Zosu-Visarion Radut az aradmegyel 

(Brassó) megyei Cernatuba (Csernátfaluba), Suc 

Bucurestiből jelentik: A hivatalos lapban ti 
vényrendelet jelent meg az üresedésben levő helyet 
és segédbirói állásokra történt kinevezésekről, vala 
mint a biról karban történt áthelyezésekről. Erdé 

sek a következők: 
Fancu loant az aradmegyei Siria (Világosra) 

Gardan Stefant a Bihor (Bihar) megyei Ceicara, 
Putini Aurelt a Bihor (Bihar) megyei Vascaura (V 
kóhra), Sabin Silviut az aradmegyei Savarsinra ( 
borsinba), Sava Ioant az aradmegyei Halmagi 

Butenibe (Buttyinba), Rosculet Gheorghet a Bras 

va Stefant a Fagaras (Fogaras) megyei Sercaica 

Stoica Zahariat Sighisoarara (Segesvárra), Oa na 

foant a Tarnava-Mica (Kis-Küküllő) megyei lernutra 
(Radnótra), Bordea Dumltrut Fagarasra (Fogasra), 
Dobreanu Mihailt Abrudra, Petrascu Ioant Devara, 
Russu Augustint Iliara (Marosillyére), Maris loant a 
Cluj-Turda (Kolozs-Torda) megyei Mociura (Mó 
ra), Caliani Valeriut Turdára (Tordára), Manjina 
colaet a Hunedoara (Hunyad) megyei Ghelarra, Mo, 
Vasilet a Timis-Torontal (Temes-Torontál) meg 

Chizitaura (Kiszetőre), Gligor Cornelt Lipovara (Líp 

nénet 
ul 

I 

Torontál) megyei Lovrinba, Benea Cornelt a 
(Krassó) megyei Bozovicira (Bozovicsra), Vasi 

(Boksánbányára), Vamoslu Emilt Oravitara (Ora * ) 

cára), Munteanu Alexandrut Buziasra és Chirila Mir 

ceat a Timis-Torontal (Temes-Torontál) megyel 

Giulvazra (Gyülvészre) az ottani járásbiróságra se- 

Costicat az abrudi, Pop Dorint a devai, Neamt Ioant a 

hategi (hátszegi), Tutea Ioant és [Avram Nicolaet 

turdai (tordai), végül Negrutiu Ioant a timisoarai (te- 

mesvári) törvényszékhez nevezték ki. 

TÖRVÉNYSZEKI ES JÁRÁSBIRÓI 
ATHELYEZÉSEK 

Atőörvényszéki birói, ügyészi és járásbíról kar 
ban az alábbi áthelyezések történtek; Rabiu Vasile 
abrudi járásbirót a pitesti törvényszékhez ügyésznek, 

Popescu Nicolae devai járásbirót az argesmegye 

stroesti járásbirósághoz, Stanescu Nicolae ideiglen 

jellegü járásbirót a Hunedoara (Hunyad) megyei 

Ghelarról a muscelmegyei Domnestire, Cinca Aurel 

Florian ideigienes jellegü járásbírót a Bihor (Bihar) (/ 

megyei Vascauról (Vaskóhról) az aradmegyei Savar TE 

sinba (Soborsinba), Cires Matei ideiglenes jellegü já- 
rásbirót Blajról (Balázsfalváról) a husi törvény 
székhez, Franc Mihail ideiglenes jellegű törvényszé 

ügyészt Bradról a iasi törvényszékhez, Francu Septi 

miu Sever járásbirót az afudi (nagyenyedi) járásbi 

róságtól az albaiuliai (gyulafehérvári) törvényszék 

hez ügyésznek, Diculescu Gheorghe ideiglenes jellegü 

ügyészt Abrudról az aludi (nagyenyedi) járásbiró 

sághoz, Paica Ioan ideiglenes jellegü járásbirót Lipo- 

varól (Lippáról) a lugoji (lugosi) törvényszékhez he 

lyezték át. 

ATHELYEZESEK 
A törvényszéki helyettes birói és segédjárásb 

karban történt áthelyezések során Zegreanu Aure 

az aradmegyei Savarsinból (Soborsinból) az aradme 

gyei törvényszékhez, Stoicu Lazar Iuliut az aradi 

gyei Halmagiuról (Halmágyról) az aradi járásbi ó 
Saghoz. Fois fuliut a Timis-Torontal (Temes-T0 

rontál) megyei Giulvazról (Gyülvészről) a Bihor ( 

har) megyei ceicai járásbirósághoz, Pop Iuliu 

számfeletti állományban levő birót a sighisos 

tsegesvári) törvényszékhez, Apolzan Nicolaet a tuü 

tovamegyei Salcanestiről a brasovi (brassói) 
vényezékhez, Bacila Ion létszámfeletti állományb 
levő segédbirót a fagarasi (fogarasi) járásbirós 
hoz Radutiu lon létszámfeletti állományban lev 

segédbirót a tarnaveni (dicsőszentmártoni) 
rásbirósághoz, Soloveanu Mircea brasovi ( 
sól) helyettes törvényszéki birót a bucuresti 

járásbirósághoz, Chira Aurel segédbirót a 
mis-Torontal (Temes-Torontal) megyei 
a bucuresti járásbirósághoz és Par Virgil segédbi 
rót a fagarasi (fogarasi) járásbir ágtól a sinaiai já 

rásbirósághoz helyezték. 

..



.. .. .. 

ecsütörtöki 
ómából jelenti a Rador: A „Popolo di Roma" 
a „Messagero" beszámol Antonescu Mihai helyet- 
román miniszterelnök beszédéről. Ismertetik azo- 

2 körülményeket, melyek Romániának a Szovjet- 
ó elleni hadbalépését meghatározták, a lapok ki- 

nelik a Duce és Olaszország iránti rokonszenvnyil- 
ást, mely akkor nyilatkozott meg, amikor An- 
u Mihai megemlékezett arról a harcról, me- 

Románia ma a barbárság ellen folytat s mely 
re ezeken a román vidékeken s a románokra ha- 

rökségen kezdődött. 
ia Olaszország felé terjeszti karjait, mellyel a 

Antoneseu miniszterelnökhelyettes 

A Fekete-tenger révén 

beszédéről 
faji, hagyonránybeli és nyelvi azonossá g elpusztitha- 
tatlan szálai füzik össze irják a lapok a román mi- 
miniszterelnökhelyettes beszédével kapcsolatban. 

Berlinből jelenti a Rador:A péntek délutáni német 
lapok Románia szent háboruja cim alatt számolnak be 
Antonescu Mihai professzor, helyettes miniszterelnök 
csütörtöki beszédéről, Az esti lapok hozzáfüzik: Ro- 

lyet Románia Európa mellett, Európa védelméért 
folytat. Antonescu tábornagy, a román állam veze- 

1 tője, ebben a háboruban nem csak katonái marsallja, 
j hanem népének is nagy tanitója. 

4német főhadiszállás szombaton délben kiadott 
jabb jelentése szerint a keleti fronton a Kercs- 
igeten az ellenség tegnap is folytatta eredmény- 
támadásait. A harcok során további tizenhat 

jet páncélos megsemmisült, Sebastopol kikötő- 
a német zuhanó bombázók egy, négyezer tonna 
almu kereskedelmi hajót elsülyesztettek és 

szállitó hajó annyira megsérült, hogy elveszté- 
lehet számolni. A német repülők telitalálatokat 
el hajóépitő mühelyekben és egyéb hadifontos- 
üzemekben is nagy pusztitásokat végeztek. 
A Donecz szakaszon, továbbá a keleti front kö- 
és északi részén az ellenség ujabb támadásait 

visszautasitották, a saját támadások pedig a szov. 
t csapatoknak sulyos és véres veszteséget okoztak. 

héz tüzérség jó eredménnyel lőtte Leningrad 
difontosságu célpentjait. 

18-tól március 20-ig a szoviet légi erő 
épet veszitett, ezek közül 258 légi har- 

ilt el, 14-et a légelháritó tüzérség lőtt 

omán gyalogezred ragyogó 

vetkező 23 számu napiparancsot adták ki: Az 
bi napok és különösen a március 19-én lefolyt 

yos harcokban a 28 gyalogezred nagyszerü vitéz- 
i. Hésies magatartásért a hadsereg 

megemlékezem az ezred parancsnokáról, tiszt- 
ől és legénységéről és különösen kiemelem a má- 
ik zászlóaljat, A haza elismerését fejezem ki Ro- 

német nehéz tüzérség jóeredménnyei lőite 
Ieningrad hadifontosságu célpontjait 

A német főhadiszállás leguiabb jelentése 
le, a többit a földön semmisitették meg. A némei 
légi erő ugyanezen idő alatt a keleti fronton 22 gé 
pet vesztett. 
Német repülők tegnap Malta szigetén nehéz és 

legsuiyosabb bombákkal több hullámban megtá- 
madták La Venezia és La Valctta kikötőket, miköz 
ben nagy károkat okoztak. 

sé öt vadászgépet veszitett. 
Német buvárnaszádok a nyugatairikai és ame- 

rikai partok mentén hat ellenséges kereskedelmi ha- 
jót elsülyesztettek 35.000 tenna ürtartalommal. Egy 
északamerikai őrnaszádot szintén elsül vesztettek, Az 
atanti-óceánon haladó ellenséges hajókaravánt egy 
német buvárnaszád négy torpedóval megtámadott, a 
heves elháritó tüzelés miatt azonban az eredményt 
nem figyelhette meg. Az Anolia közüli vizeken né- 
met repülők egy karavánból kilőttek egy, négyezer 
tonnás kereskedelmi hajót, egy nagyobb tartályhajót 
pedig bembákkal megrongáltak. 

fegyverténye a keleti fronton 
mánia és az európai civilizáció sorsáért elesett hő- 
söknek és kérem az élő vitézeket, ugyanazon uton 
folytassák a győzelemért, dicsőséges menetelésüket 
Az ezred zászlaját legmagasatb parancsra a Mihai 
Viteazn! érdemrend másodosztályu érdemjelével tün. 
tették ki. Antonescu tábornagy-államvezető, a 
nadsereg főparancsnoka. 

lomi per tanusága szerint 
M 

iomból jelenti a Havas-Ofi ügynökség: A riomi 
aláson folytatták a tanukihallgatásokat. 
tábornok nyilatkozatával kezdődött a tár- 

s. Seiard kijelentette, hogy a parancsnoksága 
Allt hadsereg küzdőszelleme elsőrangu volt. 
Kezdetben érezhető volt a légvédeimi fel- 

fegyverzés hiánya, 
en a nehézségen hamarosan segitettek. Tank- 
fgyverük kevés volt, alig fele az előirt mennyi- 
.Nagy volt a repülőgéphiány. 

Daladier volt miniszterelnök közbeszőlt és felvi- 
itást kért a tanutól arra vonakozólaz, 
t csináltak a lerakatokban levő tanktö- 
Ekel, melyek száma a fegyverszünet meg- 
sekor nagyobb volt, mint a háboru kez- 

detén. 
neélos harcikocsikat illetőleg, melyek tüzelő- 

r"advezetőség és 
lentétek okozták a francia összeomlási 

ás tekintetében akadályok merültek fel, 

aivi 

a kormány közütti 

Daladier rámutatott arra, hogy itt 
csak a hadvezetőség hivajáról lehet sz 

mert az végezte a szókanforgó gépek kipró 

A következő tanu Ragaine tartalékos t 
a harcikocsik szakértője. Kijelen ette, hogy a széban- 
forgó hadianyag idővel javult és nagyon jó volt a had- 
müveletek kezdetén. Szerinte 

1940 májusában a francia hadsereg helyzete 
ragyogó volt. 

yen tábornokot, a fegyver ti bizottság vezetőjét 
hallgatták ki. Doyen tábornok azzal kezdte vallo- 

mását, hogy különbsézet tett a ténlezes és tartalé- 
kos állománybeli tisztek és altisztek között és me, 
állapitotta, hogy 

a tartalékosok nehezen feleltek meg a kato- 

nai követelményeknek. 

A negyedik tanu, Lanclud tábornok kikel: a 

ET 

Előadások 1130, 3, 5, 
MNMAKAAKANAAAAK AUKAANATAIAAAAÁ AAÁA AA AIKAAAAJ 

Ergekfeszitő izgalmak, 

g abb hitadó 
z 

Éijfél 
Ma vasárnap először: A német nilmgyártaás egyik gyöngyszeme. 

; kalandok és szerelmek 

után 
8, Ursuia Her. ine, 

Leeuja b hiradó 

1 mánia bolsevizmus elleni háboruja szent hábora, me- 

volt, 

Másfélórás szünet után harmadik tanuként Do- 

730 és 1IC-koc 

A Földközi-tengeren és Eszakafrikában az ellen 

1936-37. évi forradalmi izgatás ellen, mely kihatás- 
sal volt a csapatok küzdőszellemére. Meggyőződése, 
hogy a hadianyag és főleg a lőszerhiány mellett 

a vereség főoka a légierő fogyatékossága volt. 
Guy la Chambre volt légügyi miniszter, a per 

egyik fővádlottja a bombavetők szerepével kapcsola- 

tosan vitába szállt Lanclud tábornokkal. A tanu az- 
zal fejezte be vallomását, hogy a csapatok küzdőszel- 
leme 1939 szeptemberében elsőrangu volt. 

Riccardo del Giedice 
olasz nemzetmüvelési alállamtitkár megérkezett Bu- 

curestibe. A magas vendéget a pályaudvaron a kor- 

mány nevében Marcu professzor, propagandaügyi 

államijtkár üdvözölte. A fogadtatáson megjelent a- 

olasz követ, a hatóságok képviselői, a bucuresti olasz 

kolónia küldöttsége és számos közéleti előkelőség. 
Délután Riccardo del Giudice a királyi palotában be- 

irta nevét a látogatók könyvébe, majd Renato Bova 
Scoppa olasz követ kiséretében kihallgatáson jelent 

meg Antonescu tábornagy-államvezetőnél és Anto- 
nescu Mihai helye tes miniszterelnöknél. Ezt követő: 

leg látogatást tett Petrovici nemzetmüvelési minisz- 

ternél, majd Marcu propagandaügyi államtitkárnál. 

ee 

Kötelessegmulasztás miatt 
taborba kerültek 
Feljelentésben hivták fel a figyelme arra, hogy 

a mezőgazoasági, beszerzési és értékesitési szövetke- 
zetnél, amelynek rövid román neve CECOPAVA, 
nagyaranyu szabálytalanságok történtek. Annakide- 
jen Antonéscu fon ábornagy-államvezető maga vizs- 

gálta át az ügyre vonatkozó iratokat és utasitást 
adott az eljárás megindi ására Mult az idő és az el- 
járás meginditása késett. Erre a miniszterelnökség 
utasitást adott, hogy a földmüvelésügyi miniszte- 
riumban inditsák meg a vizsgálatot. Ennek folyamán 

azután kiderült, hogy Casanova Vasile, a földműüve- 
lésügyi miniszterium könyvelési osz ályának igazga- 
tója és Manolescu Pavel mérnök, a miniszterium el- 
lenőrző felügyelőségének igazgatója, akadályoztaák 
meg a vizsgálat lefolytatását. Erre Antonescu lon 
államvezető nyomban elrendelle a miniszterium ille- 

tékes osztályában a vezetők leváltását és utasitotta 
az igazságügyi hatóságokat az egész ügymenet legz- 
szigorubb kivizsgálására. Egyben letartóztatták és 
internálótáborba utalták ugy Casanovát, mint Ma: 
nolescut. A közvélemény a legnagyobb elégtétellel ve- 
sz tudomásul az államvezető-tábornagyv in ézkedését, 
mely alkalmas arra, hogy a bizalmat az államvezetés 
iránt megerősitse. 

Film készu! XII. Pius pápa életéről! 
Vatikánvárosból jelentik: XII. Pius pápa Aldo 

rekedései és az ausztráliai, valamint délafrikai kato- 

zócsütörtök ünnepén. május 14-én a Szent Pét 
teraplomban püspöki jubileunma alkalmából mise 
pendifikál s mise közben szentbeszédet is mond, a 

lyet a rádió utján közvetitenek. 
A pápa jubileuma alkalmából egy bizottság , X 

Pius élete" cimmel könyvet ad ki és filmet is kés 

tenek, amely bemutatja a Szentatya életének és 

vékenységének egyes részleteit. 

kkkatonak 
: Tuniszból jelenti a Német Távirati Iroda: Tunisz 

pa érkezett hirek arról számolnak be hogy 
Egyiptomban allomásozó szövetkezett csapatok 
gyelmi hiánya egyre jobban kihangsulyozódik. N 
ról-napra megismétlődnek az ittas angol katonak 

nák botrányai, akik betörik a kirakatokat és szétzu 
zák a gépkocsiablakokat. Mindezen kilengésekkel 
szemben a katonai hatóságok semmiféle rendszabályt 
nem alkaimaztak. A vétkeseket nem büntetik me 
(Rador) 

Pestisjárvány Kinában. Tokióból jeleni a 

Törnek-zuznak Egy ptomban 
azangol,ssziralla és délatnkai 



Vándornyomdászok 
századok előtt községről községre járva készitették 

az ősnyomtatványokat 
öÖtszáz esztendeje mult annak, hogy Johann 

Gensfleisch zum Gutenberg mainzi polgár 1488-ban, 
Strassburgban szerződést kötött Dryzenn Andrással 
és társaival és penztámogatásuk ellenében kötelezte 

magát, „összes titkos és csodálatos müvészeteire" 

könyvnyomtatás, 

megtanitja őket. A szerződés szerint a sok titkos és 

ösodálatos müvészet között első helyen szerepel a 

amely akkor kiforratlanul már ott 

motoszkált Gutenberg agyában. Dryzehn András 

meghalt s helyette a mes er uj szerződő fele Fust lett, 

akinek anyagi segélyével aztán megszülethe- 

tett a könyvnyomtatás, amimek félezredik 

fordulóját most ünnepli a világ. 

Alig volt még talalmány a világon, amely 
olyan 

gyorsau terjedt volna el mindenfele, mint eppen a 

Konyvnyomtatás. Ennek oka bizonyár
a az, hogy ez a 

muvészi iparág a kultura és a felvilágosodo tság 

is, hogy akkoriban 
Hozzajárult még az a körülmény 

vitatkozott egymással a refor- 

mació és az ellenreformáció. Mindkét ál
láspont har- 

Cosai felhasználták a nyomdát, hogy a maguk esz- 

méit terjeszthessék és a maguk 
álláspontját minél 

szélesebb körökben ismertté tegyé
k. Talán azért is 

van az, hogy az első könyvnyomtat
ók között számos 

szolgálatásan all. 

a volt diák és a prédikátor. 

kétezer ezüst forintot áldozott 

*
 

A könyvnyomta ás nyugatról keletre való utjá- 

ban 1473-ban jutott el Budára. Ger
éb László prépost, 

a könyveket kedvelő Mátyás kirá
ly hüséges embere, 

a nyomda felállitására 

és ebből a célból 

Velencéből elhivatta Hess Andrást, ak
i Né- 

metorszaból a lagunak mellé vitte el a 

könyvny omta ás mesterségét. 

Ebben a budai nyomdában már latin petü
kkel nyom- 

ták a könyveket. 

Erdekes jelenség, hogy a budai nyomdána
k Hess 

András halálával törvent megszünése után egy
 ideig 

hom volt nyomda, aztán pedig egyre másra jelent- 

keznek a vándornyomdak. Ezek a nyomdák hol it, 

ol ott keletkeztek, dolgoztak egy évig, kettőig, 

aztán a sok berendezés ökrös szekerekre ke
rült és 

nemsokára más helyen kezdte meg müködését
. En- 

hek a vándorlásnak kétféle oka volt. Az egyi
k poli- 

ikai és vallási volt. A nyomdatulajdonost részint sa- 

ját eszméi, részint az általa előállitott könyvekben 

hirdetett tanok miatt üldözték és azért jobbnak lá
t a 

sátorfáját felszedni és biztosabb helyre menek
ülni. A 

vándorlás másik oka az volt, hogy a könyv
nyemtató 

felkereste a megrendelőt, azt a férfit, aki könyvet irt 

Es kiadni akart és annak lakhelyén és felügyele e 

alatt készitette el a könyvet. 

uost a onyvnyomvatas ötszáz éves jubi- 

leuma amcanmnaval emlékezzünk meg eze
mol 

a vanaor konyvnyonatalókiól. 

Abádi Benedek volt eze közott sorban az első. 

An)it uuunk roa, nogy a krakkói egye-em hallga- 

mrordult. Az ott 

toja volt és megismerkeuett Victor anos Jeromos 

könyvnyomaasszal, akinek mühelyében 
sürün meg- 

latott aolgok annyira elragadtak, 

hogy megtanulta a műveszetet és később a sárvár 

ko egnhez tartozó Ujszigeten ü.ötte fel tanyáját, 

ol ádasdy lamaás gióf es felesége, Kanizsay Or- 

solya tette számára lenetőve könyvnyo
mtató mühe- 

yenek berendezését. Azért választot. a Sárv
árt, mert 

nirét vette, hogy ott lakozik a tudós Erdő
si Sylvester 

János, 
is hyom a ennek a jeles embernek előbb magyar 

leforditett Uj 
Witten- 
utóbb 

nyelvtanát, 

estamentumát. Abádi azutan elvándorolt 

akinek nyomdafestékre váró munkái vann
ak. 

majd utána magyarra 

ahonan mint pap előbb Eperjesre, bergbe, 
r 

került és erre a két helyre magával vitte Szegedre 
nyomdáját is. 

kat vándorolt 
mesterségét Bécsben tanulta. 
gyaróvárott, 

Huszár Gál Anaxius pap és könyv
nyomta ó so- 

nyomdájával. A könyvnyomtatás 

1558 és 1559-ben Ma- 

1561 és 1562-ben Debrecenben, ahol 

készitett, majd nehány kisebb helyen, tankönyveket y 1 Hu- 

1577-ben pedig Pápán müködö
tt a nyomdája. 

szár Gál Anaxius ez utóbbi h
elyen is halt meg. Leg- 

többnyire saját munkáit nyomta
, de másokét is. 

Hoffhalter Rafael különös a
lakja volt a vándor- 

nyomdászoknak. Lengyel nemes
i család sarjadéka 

ol és eredetilez Skzenszki volt a neve. Politikai 

okokbsól menekült hazájából és
 akkor álnévnek vette 

fel a Hoffhalter nevet, nehogy ellenségei rátalálja- 

rak. Ezt a nevet azonban később is megtartotta és 

Hia is ezen a néven szerepelt. Hoffhalte
r, aki Német- 

ben Debrecenben kezdte meg a 
könyvnyomtatást, 1565- 

könyvek nyomását és 
országnan sajátitotta el a 

több helyen müködött. 
Erdélybensállitotta elő Dávid Ferencnek, 
az unitárius vallás megalapitójának, két 

könyvét. 

Halála után fia, Hoffhalter Rudolf a nyomdát 1573- 
ban a zalamegyei Alsó-Lendvára szállitotta és az 
két esztendeig müködött ott. Alsó-Lendva, amely ab- 
ban az időben a Bánffy-család tulajdonát képezte, 
fon os végvár és kolostorhely volt. Lendváról, ame- 
lyet akkoriban Lindvának is hivtak, a nyomda Zrinyi 
György hivására Nedelicre költözött és ott nyomta 
horvát nyelven Verbőczy István országbiró hármas 
törvénykönyvét. 1577-ben a nyomda tizenkét eszten- 
dei vándorlás után visszakerült Debrecenbe és 1588-ig 
maradt ott, majd 1589-ben Nagyváradra hurcolko- 
dott. Hoffhalter Rudolf 1590 végén meghalt és a 
nyomda további sorsa ismeretlen. Mélius Péter 
munkáit Hoffhalter nyomta. 

Bornemissza prédikátor a Balassa-család védel- 
me alatt állott. A költő Balassa Bálininak volt ne- 
velője. Nyomdája 1578-ban Komjátin kezdte meg 
műüködését, néhány hónap mulva Sempte községbe - 
szemben Váeszeredával - került és ott állott fenn 

1578-ig. 1579-ben azonban Semotéről elüldözték áés 

akkor a Balassák detrekői várába ment és ott álli- 
. 

csiny, ma sok izben teljesen jelen éktelen közsé 

étAéé 

totta fel a nyomdát, ahol 1548-ig müködött. Ebbe 
az esztendőben Bornemisszának sikerült Bárboro 

Bálint, aki 1582-ben alapitotta a maga nyomd 
Galgócon. 1586 elején a nyomdát Vizsolyba vitte 
az ott 1605-ig müködött. Ebben a nyomdában jelei 
meg 1590-ben Károli Gásvár gönci papnak és e 
resnek teljes bibliaforditása, 

amelyet a magyar reformátusok ma is hasz 
nálnak. Megjelenési helyéről ezt a bibliát 

vizsolyi bibliának nevezik. 

Tisztes hely illeti meg a vándornyomdászok 
rában Manlius Jánost is. Sok-sok könyvet, könyv 

két állitottak elő ezek a vándornyomdák. Száml 

termékük elkallódott, számos már csak a muzeu 

pan és könyviárakban van meg. Sok kalendáriu 

népszerü mesét és mondát, de számos értékes és 

radandó becsü müvet is nyomtak. A vándornyo 

szok szerény munkájukkal nagy szolgálatot te 

kulturának és a szellemi fejlődésnek. Nyomd 

ben müködtek. Ma - mikor alig van helység nyo
mt 

nélkül - ezek legtöbbjében nincs is nyomda. 
Kolum BÁ 

FPégen volt, talán igaz sem volt, pedig ma is 

negyven év távlatából előttem van az esemény. 

Alighogy érettségit tettem a kitünő piarista atyák- 

nál. nyomban leszolgáltam önkéntesi évemet, beirat- 

keztam az egyetemre s azután az egyik napilapnál vo- 

lontor lettem. Hazulról kaptam egy körutazási je- 

gyet, ném: aprógénzt és aztán indultam neki a vi- 

lágkörüli utnak, hiven Baudelaire jelszavához: „Viv- 

re c'est voyager!"? (magyarul: élni annyi, mint 

utazni.) Láttam idegen országokat, másfajta népe- 

égtelen tengereket, égbenyuló hegyóriásokat, 

tóan fengéges sivatagokat, beláthatatlan ős- 

csodaszép prairieket. Utaztam gyalog, lóhá- erdőket, 

ton, tevén, ültem öszvér, szamár, elefánt és nyerges 

ökör hátán de vitek delizsánszon, palankinban és 

riksában is. Az autó csak később született meg, a 

zeppelin és repülőgép is, azokkal csak a vilá
gháboru- 

ban volt szerencsém megismerkedni. A 
legkelleme- 

sebb mégis csak a tengeri utazás volt, ha
csak teher- 

száliito hajón vagy akár vitorláson is. Sok élményem
 

között a jávai partraszállásom hagyott maradan- 

dóbb nyomot. Viszont ez sem jutott volna 
az eszem- 

emlegetnék olyan gyakran a füszerszigetek e leg- 

csodasabbikát. 

A paradicsomi Jáva ismét gazdát cserélt. E
ddig 

a holland királynő uralma alatt élte le napjait, 

most a Mikádó jogara alá került, pedig ősi uralko- 

dója, a „Világ Köldöke", ahogyan a Szuszuhunant, 

Jáva császárját hivatalosan nevezik
, - még mindig 

él és uralkodik Allan jóvoltából Szurekartában, a 

nagy tüzhányóhegyek és őserdők a
ljában. Ez a vá- 

ros negyedmillió lakossal bir, amiből csak a
 császár 

udvartartásának személyzete kitesz vagy huszon- 

ötezer embert. A város kiterjedési kerülete 30 kilo- 

méter Az idegen utasember, ha szuszuhunannál 

audtenciát akar kapni, bizony előbb erre konzulja se- 

gitségév a császár „idősebb testvérétől", ahogyan a 

helanc királyi rezidenst nevezik a malájok
, kellett 

engedélyt kérni. Mataram császára, a szurakartai 

szultán, valamikor egész Jáva kényura volt, most 

azonban hatalma csak erre a városra terjed k
i s va- 

jójában a hollandus kormányzó az uralkodó. A 

zultán a várban, a kratongban rezideál, aho! mulat- 

ságok, evés-ivás és álommal tölti napjait, azonban 

elég nagy keleti pompában. Mi is kaptunk iüyen lá- 

togatási engedélyt s elindultunk fehér frakkban és 

trópusi sisakban őfelsége audienciájára. Aki nem 

látta, annak hiába irom le. A várkapuban a császári 

MIJHAT 
z a 

Erdélyi Gazdasági Egyesüei aaptára, 
amely fimisoarán (Temes- 
várott) a Magyar Házban 
az E. M. G. E. irodájában 
szerezhető be 

Audiencián a Nilág Köldöke"-nél 

be, ha most a japán háboru aktualitá
sai között nem ! 

őrség dobszóval fogadja a vendéget. A gárdis 

ros és kék egyenruhája csakugy csillog a sok a 

sujtástól, a mellük teleaggatva villogó 
jelekkel. 

A csákót helyettesitő maláj kalapon hata 
tollforgó. A bantalun (nadrág) ugyan avitt és r 
gyos cipő, csizma, szóval lábbeli, ismeretlen fog 
Mezitláb vannak. A fegyverük, régi előltöltő p 
dédapáink idejéből, csöveikből pávatollak kand 
nak ki békésen és a lándzsa, amely szintén vi 

kal van diszitve. A kratongban van a krapotk, 
császári nagy-hárem és a dáleminek (császári h 

gek) palotái. Természetesen minden agyagbó 

Bbamhuszból, száritott füből és nádból álló tetőz 
ugy. hogy egy jófajta csőszkunyhótól alig különb 

nek. Eilenben lent a városban vannak a holland 

ziden palotái, a modern szállodák és a szinház. 

gyon élvezetes látvány a császár zoo-ja, ahol at 
pusok minden vadállatát láthatjuk. A császár ci 
egyszer ad hetenkint hivatalos audienciát, amik 1 
fantasztikus egyenruhában és nemzeti visel 

fölvonulnak az előkelőségek . 

Az audiencia a négyszögletes várudvarba 
ténik, amelynek közepén egy hatalmas kinai 

nyon üi arany trónján őfelsége, a „Világ Köldök 
a „marapi és szunding védelmezője", hat sely 
napernyőtől védve. Németalföldi tábornagyi egy 
ruhát visel, aranysarkantyus, piros kordován 

pánkákat és régi ékszerekkel dusan kirakott gör 
kardot. Ujjain is csak ugy fénylik a sok drágakó 
aranygyürü. Fején rizsszalmából font jávai kala, 
kalok. Ugy néz ki ez a fejdisz, mint egy z 

kimondhatatlan szükségleti edényke. Bételt r. 
landóan és nagyokat pököd vörös nyálával, de 
földre, mint a többiek, hanem egy arany edé 
amit négy diszruhás lakáj tart eléje. Az audienci 
az ezeréves udvari etikett szerint, mezítláb és 
telen felsőtesttel kell a benszülötteknek 

jelennie. 

Különös látvány a hárem, amelyhez n 
asszony, százöven tisztavérü hercegnő, szá 

télvér királykisasszony és háromszázötven előki 

negyedvérü dámácska tartozik és még kétszáz 
jávai nő, akiknek gyermekei a császárt vallják 
juknak. Audiencia után ez az ezerkétszázötven s n/ 
több tagból is álló női hadsereg a maga ragyi 
selyemöltözékeiben és dusan felékszerezve kö 

a kratongot. Elől az anyacsászárné, mögötte 
szárnak tizenkét kedvenc felesége, majd a 

a végét a valóságos szultána, akin nincs se 

gem ékszer. Szolgák aranyesernyőt 

fölé. Külön női testőrsége is van. amely sz 

izenkettő év közötti leánykából áll. Ezeket 

rozzák tízenhároméves korukban már a há 

Egyenruhájuk selyem szarong, bambhusz si: 

jomfarkdiszitéssel és fegyverük a bereivaéles 

szerü maláj krisz (kés.) A zenét benszülött 
land katonák szolgáltatják. A legtöbb audier 
holland rezidens is jelen van és a császár 9bi 
közben pompás szumátra-szivarokat sziv. 
így volt és audiencia után Mijnher van der 
Iunchre látott bennünket vendégül. ahol na ; 
snapszait és szivarjait élveztük. 

; 



..... 

A e 

A hideg lassan-lassan kezd eltünni a római ut- 
ról s egyidejüen a beszélgetésekből is, amelyeket 

áig, mint legfontosabb társadalmi téma, korlátlanul 
urait. Igaz, hogy a száraz, csipős fagy helyett most 
ködös-nyirkos borulat, vagy dezsából szakadó eső, 
l 

ésőbb köszönt be, ugy hogy az elsötétitést is ki lehe- 
tt tolni félórácskával, hét helyett félnyolcra. Né- 
ányszor már langyos, simogató napfényt is megér- 

s ebben az igérgető tavaszi derüber eléledt és 
rissült egyszerre ez a didergésében oly felismer- 
tlenné szürkült város. 
AÁltalában csodálatos és a legteljesebb elis- 

Fegyelem - 
Eelületes hallásra a megszoritások listája elég 
rjedelmesnek látszik, de ha ismerjük azt a rend- 
vül messzemenő, valóban mélyreható szociális igaz- 
gosságot, amely az uj intézkedéseket a régebbiek- 
1 is jobban áthatja: megérthetjük, hogy a kiváltsá- 
s kevesek érdekei helyett mennyivel inkább 
a nagytömegek és népi erők jólétét szol- 

gálja minden egyes parancs. 
Az olasz államvasut békében Európának kétség- 

kivül leggavallérosabb vállalkozása volt, mert a világ 
egyik részén se utazott annyi negyed-fél-háromne- 
gyed potyautas, mint az ő vonalain, - teljes jegy- 
árat fizető áldozatra azt hiszem a legöregebb kalau- 
zok se emlékeznek. A jövés-menésről persze nehéz 

1t most egyszerre leszokni. ugy hogy a meghagyott 
vonatok zsufoltsága már valóban orvoslás után ki- 
Altott. A mostani nehéz vasutviszonyok ellenére is 

egy-ket kuonleges esetben kiülon kedvez- 
ményt vezettek be. 

Ezek közül csak kevot emlitunk: egy érzelmi s egy 
rtelmi alapon elrendeltet. 

Eilső: azok a szulok es közvetlen családtagok, 
akik a volt jugoszláviában elesett fiu, férj vagy test- 
vér sirját akarjak felkeresni: megkapják a egna- 

gyobb jegykedvezményt, a 70 szazalekot. A masik 
rendelet az élelmiszertélék vasuti tarifáját csokkenti 

százalékkal, a borét, mustét 10 szazalékkal. A 
háborus termelési-ellátási politika 

példásan nagyvonalu, 
csak át kell futni például a töldmivelésügyi miniszté- 
um uj kiirását a gazdáknak adandó premiumokról 
gabonafélék mázsái után, - hiszen a Battaglia del 

Grano-t, a Buzacsatát, amelynek Mussolini serkentő 

szavai egyszer már meghozták a diadalát az öntu- 
datra ébredt gazdatársadalom számára, ebben a 
hosszu háboruban szinte naponként ujra és ujra meg 
kell nyerni. 
Disciplina! Rispetto dei prezzi! Limitazioni. 
Controllo! Risparmio! (Fegyelem! Az árak tisztelet- 
ntartása! Korlátozások! Ellenőrzés! Takarékos- 
g1) - ezek nagyjából a korszerü szavak, amelye- 
t az ujságok nap mint nap ismételnek. Igaz, hogy a 
órolás kényszere rájuk is lecsapott, mégpedig is- 
ételten, ugyhogy a hajdani vaskos lapcsomók ma 
ár olyan 

légiesen karcsuk, 
ár egy hadikosztolással kombinált divatdáma, de 

zeknek a jelszavaknak a hangoztatására még akkor 
is van helyük, ha az összes frontok tudósitói egy- 
szerre Feodosiát, Bengázit, Szingapurt is jelentenek. 

belső arcvonal külön kis csatáit, győzelmeit, áldo- 
tait, kilátásait és jövendő haditerveit éppen ugy 
zzák a lapok, mint a külső frontét. „Pro Memoria" 
gy ,Agenda della Massaia" (A háziasszony emlé- 
ztetőjéül, vagy: A háziasszony tennivalója) cimen 
amennyi külön rovatot nyitott arra a célra, hogy 
en reggelenként felsorolja: mit kell ma előjegyez- 

it és hol lehet vásárolni, milyen jegyre vagy 
olványra? 

A „rancio unico" 
A figyelmeztetés nem felesleges, mert immár 
en élelmiszer racionalizálva van s különösen 

jegyzésük fontos: aki bizonyos időn tul ezt elfelej- 
tte, hiába van meg a jegye, nem juthat hozzá, mert 

r, szél járja, de a napok már hosszabbak, az este 

unico-ját emlitsük a Duce elnökletével 

lág összes rolyóit és tengereit bekalandoztak, 

tudok szabadulni attól az érzéstől, 

övöl város háborus hétköznapjai 
merésre méltó az az önfegyelem és önmeg- 
tartóztatás, amellyel az eddig oly könnyen 
és megkötetlenül elő olaszsag a háborus 

rendszabályokat tudomásul veszi. 
Február elseje óta ismét egész sor áldozatvállalás, 
lemondás, igénymérséklés járulit a már megszokot- 
takhoz, hogy hirtelen csak a bel- és külföldi dohány- 
nemüek áremelését, a napilapok terjedelmének korlá- 
tozását, a villanyhasználat huszszázalékos csökken- 
tését, a vasutijegykedvezmények beszüntetését s fő- 
képen az összes kategóriáju vendéglők rancio- 

megtartott 
miniszterközi bizottság határozatai közül. 

takarékossag 
a boltos is csak a prenotazioné-k arányában kapja ki 
a megfelelő központoktól az árut s akár csak 
Berlinben - nem szolgálhat ki mást, mint aki hozzá 
előzően „beiratkozott . 

Február első szombatja pedig elhozta a legfor- 
radalmibb ujdonságot idáig: arancio unico-t az ösz- 
szes nagy- és kisvendéglőkben egyaránt. 

Rancio unico szószerint: egységes közevést 
(„rancio' a katona menázsija is) jelent, je- 
len értelemben olyan „tábori konyhát", ami- 
lyent nemrégen Németország is bevezetett 
s amelynek jelképes értelme itt is, ott is nem 
más, mint hogy az otthoniak étkezése azonos 

legyen a frontkatonák ellátásával. 
A rancio unico azonban nem jelent piatto unco-t, 

azaz egységes tálat, mint a békebeli német egyfazék- 
vasárnapok szalonnás borsója, ürühusos kelkáposz- 
tája, vagy tyuklevese, amiket hatóságilag előre meg- 
határozott sorredben nemcsak Berlin összes vendég- 
lőiben. hanem egész Németország területén felszol- 
gáltak, hogy a birodalom minden polgára, szegénye, 

A legiobb csokoládá 
SHAJTÓ 

gazdagja pontosan ugyanazt az ebédet egye Bécstől Brémaig, mert itt a lényeg csak annyi, hogy a szom- 
bati vacsorát s a vasárnapi ebédet és vacsorát kell hus, hal, vad, baromfi, belsőrész, tojás, sajt nélkül 
összeállitan, de hogy a megengedett letes, zöldség, 
gyümölecs milyen fajta legyen: a vendéglős dolga. 

Három fogás: tehát a rancio unico nem is a mai 
német egytál-étel, nem is a spanyol háboru pénteki 
plato unico-ja, a felejthetetlenizü fehér babfőzelék 
füstölt karajjal, sonkával, a debreceninél is jobb és 
paprikásabb chorrizo-kolbásszal. s utána rengeteg 
banánnal, körtével, feketekávéval. Zöldségleves, egy 
árticsóka kevés leveles spenóttal, egy mandarin: ez 
volt itt például az én első rancio unicom a finom kis 
Ristorante Sant-Ignazióban, ami másodrendü étte- 
rerma s ig va men übenne - ital, teriték, kenvér, bor- 
ravaló, télvegdij nélkül - tizennyolc liraa Tekintve. 
hogy ezelőtt ugvanezért a pénzért szombaton és va- 
sárnap hust is kaptunk (a rancio unico célja tulaj- 
donképpen a husspórolás, ezért tették éppen szom- 
bat-vasárnapra, a hét két husos napiára. amelyekből 
mest csak az egy szombat déli maradt meg!) a ven- 
déglősök aránytalanul jól járnak, ami nem cél Már 
folynak s az ujságviták a rancio-ár rendezésére. Ha 
ezt megoidották, biztosan ismét ugy tele lesznek a 
hétvégi trattoriak vidám, hangos társaságokkal 
mint ezelőtt, mert a spenót és cikória is jó, s jóllakni 
a rancio unicotól is épugy lehet, mint az ötfogásos 
dinétől, ha tudjuk hogy 

van célja és értelma annak a kis lemondás- 
nak... 

Megyeri Ela. 

A mult es jelen ölelkezése 
Danzig benyomások 

Régen leonmlottak mar azok az erős falak, ame- 
lyek az osi nansa-varost egykor öveztek es vedel- 
mezték. Ahogyan a fékezhetetlen tolyam kilép med- 
réből, hogy mindent elsöprő áradattá váljék, ügy fe- 
szitette szet Danzig is a köréje fonodo talgyürüt, 
hogy elfoglalja a természet bölcs rendje értemmmeben a 
végtelen erdősegek, a tenger és a Visztula között 
szamára kijelölt uj helyét és hozzákezdjen a jelen 
gyorsan lüktető életehez. De bármennyire is a jelen- 
nek és a jovőbe vetett törhetetlen bizalomnak éi ez a 
város, az elmult hosszu évszázadok fagyos lehelete 
ott kisért ma is minden zugában. De nem csoda, mert 
hiszen ezek a hosszu évszázadok az elmult „"nagy 
idők' formálták meg Danzig külsejét és belso jelle- 
gét egyaránt, ezeknek köszönheti csodalatos szepsé- 
gét és szépségéből kiáradó varázsos báját. A mozgal- 
mas és dicsőséges idők emléke Danzigban örökké 
élni feg, mert a nagy idők tanui, amelyek átelték a 
hosszu évszázadokat, a jövőben is hirdetni fogják 
azoknak a danzigi kalmároknak és harcosoknak ha- 
talmát és gazdagságát, akik hajóikkal az akkori vi- 

akik 
dicsőséges tengeri csaták során még az angol fiottát 
is legyözték és akik Isten dicsősegére és a maguk 
tiszteletére pompas templomokat és tényes palotákat 
épitettek. 

Danzig keskeny utcáin bandukolok. Körülöttem 
a mozgalmas jelen mindennapi élete lüktet, mégsem 

hogy történelmi 
események szinhelyén járok. A „Langgasse keskeny, 
ormos házai, a lenyügözően szép „Lange Markt", a 
karcsu tornyu városháza, a méltóságteljes Artushof, 
a Neptun-kut, a diszes homlokzatu Zöldkapu és a szü- 

zies érintetlenségében pompázó „Frauengasse' egy- 
aránt a multról beszélnek. Mintha mindez körülöttem 
nem is a valóság volna, mintha csupán hatalmas szin- 
padon járnék, ahol a nagy történelmi szinmü kulisz- 
száit már fölállitották. 

Akármerre nézek, mindenünnen a hosszu száza- 

a nagyfilmek szinhaza. lel. 20-10 
Előadások 3, 5, 715 és 9730 kor m 

Century Fox szu 
dys George, Erenda Joyce, 

Egy szerelem, amilyen még nem volt... . 
Egy szereposztás, amilyent még nem láttunk... 

A vér nem bocsájt meg... 
e per-filmben - A főszerepekben a pők bálványa Richard Greene. 

rge, la J Roland Youne - Müsoron kívül a legujabbő. sz. 
NC. és UFA-hiradó Todt német államminiszter temelésével - Vasárnap d, e 11:30-kor matiné 

multját. Ugy érzem, hogy a falak és a menyezet 

dok tanui tekintenek rám. Egyáltalán nem nyo- 
masztó érzés, inkább csodálatosan felemelő! Ouken- 
telenül azokra az emberekre gondolok, akik ezt a vá- 
rost megteremtették, akik minden büszkeségüket és 
öntudatosságukat, Istenbe vetett mérhetetlen hitüket 
és a jövő iránti bizalmukat templomaikba és házaikba 
épitették bele. Ez a gondolat hidat ver az elmuit szá 
zadok és a jelen között. 

Danzigban a jelent és a multat nem lehet egy- 
mástól elválasztani. A Mária-templom története 
1240-re nyulik vissza és még sincsen Danzigban 
egyetlen templom sem, amely közelebb állana a jelen- 
hez. A városházát 1378-ban kezdték épiteni, de a fő- 
polgármester még ma is innen irányitja a város sor- 
sát, Az Artushoi sem fiatalabb, de ma sem kevésbbe 
alkalmas arra, hogy nagy ünnepségek méltó kereteill 
szolgáljon. A századokra visszanéző Krantor tövében 
ma is hajók horgonyoznak és a Nagymalom, bar kö- 
zel 600 éves, vigan őrli most is a kövér lengyel sikság 
acéles buzáját. Danzig örül történelmi emlekü épit 
ményei szépségének és méltóságának, de nem állott 
meg a dicső multra való emlékezésnél, hanem minden 
erejével a jelen feladatai és a jövő tervei felé forduit 
Talán azért nem lett Danzigból sohasem muzeum, ha. 
nem eletkedvtől és tetterőtől duzzadó város, mely 
gyakran nehéz sorsát mindenkor bátran, felemelt fő. 
vel viselte és a jövőbe vetett hitét soha el nem vesz- 
tette. 

. 

Szinte áhitatos csendben lépünk be a városháza 
hires vörös termének faragott tölgyfaajtaján. Ebben 
a minden zugából történelmi levegőt és méltóságos 
pompát árasztó teremben látta vendégül Danzig fő. 
polgármestere a városban tisztelgő külföldi sajtót, 
Aki megérti az idők suttogó szavát, az ebben a helyi 
ségben érezni fogja Danzig szivének dobbanasát. 
ahoi egykor a danzigi tanács tartotta üléseit, törté 
nelmet csináltak. Itt fogadták a hatalmas Hansa- 
város megbizottai az európai államok követeit, itt 
foytatták le fontos tárgyalásaikat és itt döntöttek 
a háboru és béke fölött. Egyetlen kép vagy emlé! 
sem idézi fel ennek a pompás teremnek történe 

lami nagy titkot rejtegető értékes szekrény 
Itt ahol királyokat láttak egykor vendégül, 

nemzetközi sajtót vendégeli meg királyi mód. 
város főpolgármestere. A hosszu asztal vert ezüsi 
öltözött pompája a középkor ötvösmüvészatéről és 
Danzig gazdagságáról beszél. A nehéz gyertyatartók- 
ban sárgás lánggal, sercegye égő gyertyák imbol 
fénye reszketve táncol a biborbársony székek m 
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Gher. Hatóságoknak, közhivataloknak és közüzemekn
ek, 

syáraknak, vállalatoknak és részvénytársaságoknak a 

rendes előfizetési dij kétszerese. 
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A megtért hindu népvezér 
Az 1919-es évnek nyári hónapjaiban, e

gy európai ru- 

hás, megányos hindu utas szállt be az Amritsar
ból Del- 

hibe induló expresszre. Az esti söté
tségben nem nagyon 

látta, kik tartózkodnak a hálokocsiban; felmászott a 
leg 

magasaább ágyba, leteküdt aludni - és a 
bekés hindubol 

eyen az éjszakán vad forradalmár lett. Az alatta levő és a 

szemközti ágyekban ugyanis angol tiszte
k heveresztek. A 

hindu utas, Nehru, végighallgatta beszé
lgetésüket és 

oly hatássál volt reá, hogy ez az ébr
en töltött éjszaka el- 

döntötte: Nehru az angolok vad ellensége 
lett. Amikor 

Delhiben kiugrott a vonatból, már tudta: 
élete eldölt. ő 

maga beszélte ezt igy el. 

Azután mégis minden egész másk
ént fordult. Nehrut, 

a főrangu hindü ügyvédet összesen tiz 
és fél évi fogházra 

itelte. el különböző alkalm kkor, az a
ngolok. Hétszer 

állott biróság előtt Felesége is követte a
 börtönbe. Pedig 

Nenru a legelőkelőbb indiai kasztnak 
sarja; atyja igen 

gazdag ügyvéd volt s órlási vagyont ha
gyott fián. Neh- 
i 

Deretváltarcu, ősz halántéku, jó- 

rnek nem volt szüksége arra, 

hogy politikai pályát fusson be. A cam
bridgei és harrowWi 

angol imtézetekben nőtt fel. Aztán, min
t végzett jogász, 

hazatért Indiába. Egyedül cs k a hároms
zázmilliós hindu 

fölamuüveslakosság szegénysége 
vitte a politikai küzdő- 

térre. Angolellenes érzelmeit robbantott
a ki ez az emlé- 

kezetes éjszaka az expresszben. 

AA nyomor ellen küzdött a szociális érszékü Nehru. 

Sikerrel. A harc az emgolokkal azonban
 idővel ellankadt. 

Angliával akkor történt a forzsadalm
ár első megbékélése, 

amikor tüdőbeteg felesége Svájc
ban heldeklött. Az an- 

golok kiengedték Nehrut a börtönbő
l, hogy feleségét meg- 

latogathassa; utazásárol, utlevelekről is gondoskodtak. 

Az asezony aztán meghalt és Nehru egyet
len kislányávi, 

t még nagyobb buzgalommal vetette ma
gát népe élet- 

érdekeiért vivott harcába. Nehru nővé
re rövidesen angol 

egészségügyi miniszter lett Indiába
n, ez indiai nemzeti 

köngresszus pedig beköltözött az alah
abadi Nehru-paio- 

tába, amelyet a vezér még édesatyától örökölt
. Az ango- 

jokka! való együttmüködés ma már elfog
adott gondolat 

a huszas években még oly szélsőséges Nehr
u-párt előtt. 

runak, ennek a kövérkés, 

tágosbarneszemü urlembe 

A nemzetvédelmi miniszter a sebesültek kö- 

eött. Bucurestiből jelenti a Rador: Pan azi táborno 

emzetvedelmi miniszter pénteken délelőt
t tiz órakor 

játogataást tett a Z. I. 350 számu kórházba
n, ahol An- 

tönescu tábornagy-óllamvezető megbizásáb
ól átadta 

a sebesülteknek az őfelsége I. Mihai király által
 ado- 

mányozott kitüntetéseket. 

Román tábornok tanulmányutja Németor- 

szágban. Berlinből jelenti a Rador: Iliescu tábornok, 

aki néhány nap óta a „Német Ifjuság" sz
ervezetének 

vendége, pénteken Augsburgba utazott, a
hol meglá- 

togatja a német ifjuság ottani szervezeteit. Onnan 

Hetdelbergbe és a szomszédos helységekbe utazik, 

hogy az ifjuság iskolánkivüli nevelését tanulmá- 

nyozza. 

Nénmet államtitkár körutja Romániában. Bu-
 

curestiből jelenti a Rador: A Prahova völgyében és 

Brasov (Brassóban) tett látogatás után Stuckhardt 

Wilhelm dr. német birodalmi államtitkár látogatást 

tett Zarnesti (Zernest) és Cristian (Keresztélyfal
va) 

községekben, majd Chisinauba utazott, Az utcákon
 a 

lakosság lelkesen ünnepelte a vendéget. Innen foly- 

tatta utját Tiraspol felé. 

Még mindig nem fejeződtek be a japán- 

ezovjet megbeszélések. Tokióból jelenti a NTI: A 

kormány sajtótájékoztatójának nyilatkozata szerint
 

aJapan és a Szovjetunió között hónapok óta folyó 

halászad tárgyalásokat még mindig nem tudták be- 

fejezni. A tárgyal 
sem állott be. 

Emil Ludwigot Amerikában letartóztatták. 

Centből jelenti a NST: A bellinzonai Popolo e Liberta 

jelentése szerint az Egyesült Allamokban letartóztat- 

ták HEmii Ludwig ismert irót kémkedés gyanuja 
miatt. Em Ludwig a háboru kitörése után utazott 
az Egyesült Allamokba. 

.. Letartóztatott aranycsempészek. Bucuresti- 

a ti a Rador: Bucurestiben lelepleztek egy ban- 

ákt. amely aranyat, ezüstöt és devizát csempészett vi- 

Ásokban semmilyen ujabb fordulat 

felebaráti kötelesség. Aki a téli segély 
nemes és áldo- 

zatos munkáját adományával támoga
tja, hozzájáru- 

lásával a közös célért folytatott küzdele
m győzelmét 

segiti elő. 
- A spanyol vezérkar főnöke Berlinbe utazik. 

Genfből jelenti a NST: Ideérkezett jelentések szerint 

Londonban és Washingtonban jgen nag
y nyugtalan- 

ságot keltett az a hir, hogy a épanyol nagyvezérkar 

főnöke a közeljövőben Berlinbe látogat. A
z angol és 

amerikai sajtó ezzel kapcsolatban emléke
ztet Tozso 

japán miniszterelnök beszédére, melyben be
jelentette, 

hogy rövidesen ütni fog Gibraltár óráj
a. 

A BERóSÁG ELÉ MEGIDEZET
ETTEK ÉS 

üsYVEDEK UTAZÁSI ENGEDEÉELYE
. Bucurestiből 

jelentik: A birósági tárgyalásra utazó felek és üg
yvé- 

dek utazási engedélyével kapcsolatban az igazsá
gügy- 

miniszterium leiratot küldött a törvényszékekh
ez és 

itélőtáblákhoz. E szerint a tárgyalásra uta
zóknak az 

illető birói fórum által kiállitott idézés, az ü
gyvédek- 

nek pedig az ügyvédi kamarák által kiado
tt igazolás 

alapján adnak ki utazási en gedélyt. Az ügyvé
deknek a 

visszautazáskor igazolniok kell, hogy valóban rés
zt 

vettek a tárgyaláson. 

Meghalt Bozzay Margit. Budapestről jelentik: 

Az irodalmi életet és a magyar asszony-társadalmat 

érzékeny veszteség érte. Bozzay Margit, a népszerü 

irónő hosszu szenvedés után meghalt. Csütörtökön te- 

mették. 

TAKA 

Agyonlőtt szerb kommunista vezér. Rómából 

jelenti a Rador: Szófiából kö 
a szerb kommunis ák vezetőjét Nedics tábornok ka- 

tonái harc közben agyonlőtték. 

Hófuvás betemetett egy vonatot, Kopenhágá- 

ból jelenti a Rador: Az utóbbi napok havazásai miatt 

Jütlandban az egyik mellékvonalon egy vonatot har- 

minc utassal és a vonat személyzetével együtt elte- 

metett a hófuvás. 

Kettős halálos itélet komumunista tevékenység 

miatt. Bucurestijből jelenti a Rador: Meirovici Chers 

opjái A kkRL! 

községben végeztek kötelező közmunkát, kommu- 

nista propagandába kerdtek a falusiak között, felfor- 

gató tartalmu röpcédulákat osztogattak és sejtekbe 

akarták megszervezni a fölémüveseket. Feljelentésre 

a főváros haditörvényszék mindkettőjüket halálra 

itélte. Az itéletet végrehajtották. 

A szerb templomok kincseit senki sem rabolta 

el. Beigradból jelentik: A belgrádi sajtó felháboro- 

dágsal fordul az ellenséges izgató hirverés egy ujabb 
hazugsága ellen, amely azt terjeszti, hogy a németek 

a belgrádi patriárká us egyházi kineseit elrabolták, 

hogy azutan nevetségesen olesó áron elkotyavetyél- 

jék. Az ilyen propagandával nem lehet semmiféle ha- 

tást elérni -irják a szerb lapok -, mert minden 

szerb tudja, hogy a szerb templemok kincsejt senki 

sem rabolta el és a német hatósávok a patriárkátus 

épületét átadták a szerb egyházi hatóságoknak. 

Görögország egyes részeln nem műüvelik meg 

a földeket. Athenből jelentik, hogy az ottani német 

kerületi katonai parancsnokság elrendelte, hogy Gö- 

rögország összes polgármesterei azonnal állapitsák 

meg, hol lennének még CGörögországban bevetésre al- 

kalmas területek. Az athéni sajtó ez alkalommal he- 

Vesen tármadja az attikai földműves lakosságot, mivel 

nem lát hozzá a müvelésre alkalmas területek azon- 

nali megmunkálásához. Nem titok, irja az egyik gö- 

rög ujság. hogy Görögországot csakis a művelésre 

alkalmas földek intenziv megdolgozása mentheti 

meg. Aki nem dolgozik, az állam ellensége s ezekkel 

szemben el kell járni. 

Ruháát 

habásját 
legszebbem 

flesti 

Biszlilja 

A TÉLI SEGEÉLY támogatása: kereszt
ény 

Tavaszikabátokat, ruhákat 

iest, tisztit 

KNAPP 
modernül berendezett válalata 

pul Radu 10 szám, 

és Mihailovici Adolf, akik az ilfovmegyei Fierbinti 
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és Sehwartz Móric volt. Pé vezetője Pvoratek 

ttani Rádió-Ciub az állomást végérvényesen üzem- 

lik, hogy Mihailovicsot, 

az 1941. ev harmadik negyedében 

aA430.00 voilt az élveszület 

általán nem befolyásolt. 

évében. vagyis a sta iszti 

pitható időszakban a szi 

nmiuint a harmadik negyedévben. 

áik az Etfort" egyik cikkirója, 

ér és sok helyen 

pince, ahol ne le 

hazatérve este tizkor a felvonón ak
art feljutni a hete 

ARAD, Str. Bratianu 2 á sz. (Minorita-palota) Episco 

Mindennapi kenyerünket becsüljük meg. Gondol- 

junk a holnapra is! A takarékosság mindenkinek jól 

felfogott érdeke! 

- szerb hadifoglyok tértek haza. Belgrádból je- 

lenük. A szerb és nemet kormányok közötti me 

ezesesek eredményekéent Németorszagból megér! 

zett Szerbiaba a szerb hadiogiyok első csoportja. A 

különvonat összesen 400 németországi szerb ha 

foglyot hozot, akiknek legnagyobb része tiszt, 

zöttük több tábornok. 

- A portugál radió az anyaország és gyarmata kö- 

zött. Kövid 1do előtt jelentették, hogy egy 10 kw-os 

fővidhullamu rádióállomás Lourenco Merdues részé- 

re a Tesefunkentól megérkeze t és hogy ennek üzem- 

bevétele nemsokára megtörténhetik. Időközben az 

Den átvette. A Telefunkenhez beérkezett jelentés 

szerint a portugál anyaországban a vétel kitün
ő. Kü. 

lönösen kiemelendő, a nagy hangerősség és a tiszta 

leadás. Egyben kiemeli a jelentés, hogy az uj rövi 

bullámu állomás az egyöntetü európai álomásokn
ak 

hermcsak hasonmása, hanam részben még jobb.
 Hogy 

a német értékmunka uiból a távoli külföldön
 bel 

tas magállanitani. A Telefunken dacá 

időnek, a rendelő félnek értékes hirfor- 

galmi eszközt állitot szolzálatba, amely a portugál 

gyarmatot az anyaarszáral összeköti és az afrikai 

partoktó az Atlanti-óceánig hidat ver. 

Emelkedik Németország lakosságának szám
a- 

A német statisztikai hivatal legujabb k
özlése szerint 

Németországban 

tek száma, amely az előz 

évhez viszonyitva 596 emelkedést mu
tat. Ez a szüle- 

tési aranyszám 1.490-kal magasabb, min
t az 1939. év 

harniadik negyedében, melyet a háboru még e 

Az 1841. év utolsó negy 
kailag agyáltalán megálla- 
letések száma magasabb, 

Elhárulnak az intelligeneja akadályai. Dr. Ro-
 

Bin Gilbert orvos, egy orvosi szaklap hasáb
jain, nagy 

cikket ir az intelligencia válságáról. „Ertelmiségünk 

csődjéhez - irja a kitübő doktor - az
 alkoholizmus, 

a rádió, a mozi, az autó, a politika, a 
reklám és a tul- 

zott jólét járulak alaposan hozzá.. ." Nos, elmélke- 
most hogy szesz 

fogyasztásunk lecsökkent, autóink ál
lanak, a reklá- 

mot panirhiány korlátozza, alia politizálu
nk már, rá- 

diónak is csendesebb hetenkint egyszer a mozikat is 

baezáriák, tulzott jólétről pedig nem beszélhetnük, 

temélhetőleg jóval értelmesebbek leszünk, 
mint az- 

előtt... 

szabadkán kiöntöttek a kutak, száz ház öss
ze 

dölt. Szabadkáról jelentik, hogy ott még be
sem fe 

jeződött az olvadás, de a hólé és vadvizek máris ka 

taszrófális helyezetet teremtettek a város
 egyes ré 

iben. Közel háromezer embert kelle
tt kilakoltatni 

mert a vadvizek összeomlással fenyegetik a sárbó 

épített házakat és eddig már száz h
áz összeomlott. / 

város egyes részelben a kutviz egészen 
a föld széléi; 

kiis öntött. A városban alig val 

nne 30--40 centiméter magasság! 

talajviz. 
- Kigyulladt 

baja nem történt. 
a felvonó, - a bentlévőnek semm 

Muánóból jelentik: Mambrini Má 
8. szám alatti lakásáb ria milánói lakos Largo Porto 

áik emeletre. Eddig ki nem deritett 
körülmények kö 

zött a felvonó a negyedik és ötö
dik emelet között hir 

felen megállt és néhány perc mulva kig
yulladt. A s 

koltozó nőt a házbellek nem tudták kiszabaditan 

szorongatott helyzetéből és csak a 
kíivonult tüzoltó 

segitettek rajta. Mambrini Máriána
k az ljedtségen k 

A : 

vül csodálatoskép semmi baja nem
 történt. 

Boros és ikőrösüvegekkel támadtak a rabtól 

Milánóból jelentik: Milánóban a Via
 Menotti 1. szai: 

alatti itallerakatba tolvajok hatoltak 
be. A ház 

és az egyik lakó, aki éjszaka érkezett
 haza, figyeln 

lett a raktárból kiszürődő világosságra é
s amikor 

ablakon keresztül nem láttak senkit sem a raktá 

benyitottak. A tolvajok éppen az egyik oldal
helyi 

pen „tevékenykedtek s amikor a ké
t embert mel 

pillantották, habozás nélkül teli boros- és likőrösü
 

gekkel támadtak reájuk. A házmestert első csap
ás! 

leteritették, azután a lakó baját látták el, 
majd ker 

ket oldottak. A sérülteket kórházba vitték, áll 
sulyos. 
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POLGAÁROK, IGYEKEZZETEK MEGTENNI 
TELESSÉGETEKET az ország iránt, mint aho- 
a katonák a harctéren megteszik: Jegyezzetek 

visszatérési kölcsönt! 
- Távozik állásából Mihailescu Vasile aradme- 
prefektus. Mihailescu Vasile ezredes, Aradme- 
prefektusa az egyik aradi román lapban cikket 
amelyben távozása alkalmából bucsut vett a me- 

e közönségétől. Magánértesülés szerint a távozó 
ektus helyébe Hodor Victor közigazgatási vezér- 

ügyelő kerül. 
Kukoricaliszt szétosztása. Timisoara (Temes- 

vár) városa hétfőn és kedden különböző kereskedők- 
1 kukoricalisztet hoz forgalomba, kilónkint 19 

les árban. A két napra a fejadag 500 gram. A ku- 
ricalisztet a 4. számu husjegyre adják ki. 
- A timisoarai (temesvári) evangelikus nőegy 

közgyülése Kedden, március 24-én délután öt 
tartja rendes évi közgyülését a timisoara (te- 

ári) evangelikus nőegylet az egyházközség ta 
nácstermében. A közgyülés tárgysorozatán az elmult 
évi müködésről széló jelentés a számadások, költség- 
vetés és a tisztujitás szerepelnek. 

A kenyér Isten adománya. Becsüljük meg, taka- 
skodjunk velel 
A Felemelték a dohányárakat a meg nem szállt 
ciaországban. Az áremelkedés általában 25-30 

százalékos, de a lukszuscigaretták árát száz száza- 
al emelték. 
- Százmillió lirát örökölt. Lorenzo Petrália ná- 
cipész Buenos Airesből sürgönyt kapott. hogy 
tinában meghalt az egyik fivére, akiről évek 
mum; hirt sem kapott. Az elhunyt száz millió li- 

érő vagyonát a nápolyi cipészre hagyta. 
-Ezer kilónál kevesebb favásárlásnál mem kell 

ön engedély. Timisoara (Temesvár) város köz- 
Atási hivatala figyelmezteti a fakereskedőket, 

" a háztartásokban szükséges és ezer kilógramig 
edő favásárláshoz nincs joguk külön engedélyt 

rni. Külön vásárlási engedélyt csak kazánfütések- 
z és intézmények nagyobb szükségleteire ad ki a 

- Amerika a sivatagi háborut gyakorolja. Was- 
oni jelentés szerint Mac Nair altábornagy az 

esült Allamok szárazföldi hadseregének főpa- 
nesnoka közölte, hogy kitüzték az első olyan had- 
korlat időpontját, amely teljesen a sivatagi há- 
1 körülményei között folyik le. A hadgyakorla- 
a Colorado folyótól nyugatra elterülő vidéken 
ják meg. 

Elsötétités Newyorkban. A Német Távirati 
közli, hogy Newyorkban most került sor elő- 
z elsőtétitésre. Az elgötétitést a parttól számi- 

öt mérföldnyi területen hajtották végre. 
Uj üstököst fedezett fel Vaeisaelae finn egye- 

mi tanár, a turkui csillagvizsgáló intézet vezetője. 
-Amerika üres igéretei. Buenos Airesből jelen- 

iután már február 1-től kezdve teljesen meg- 
tték az Elgyesült Allamokban a polgári célokat 

egáló személy- és teherautók gyártását, most meg- 
ták a személy- és teherautóknak Délamerikába 

itelét. Ezzel bebizonyosodott, hogy a délame- 
i államok nem számithatnak azokra az amerikai 
tekre, amelyek szerint az Egyesült Allamok 

nek az államoknak a behozatalában az eddigi 
vt igvekaznek fentartani. Mint smeretes, az 
gyártás beszüntetése egybefügg az amerikai 
eváraknat feovverkezési célokra tehát ropülő- 
,etb. vártásra való átátlitásával. Az átállitás ed- 
nem cennán sulvos tachnikai problémákat vetett 

am máe az átállitást s gátolták azolt a amve- 
sávobk amalalk a szakszervezetek és vállalko- 

özött kiálaződtek, 

BDapen Berinbe utszott 
terlinből jelenti a Rador: Jól tájékozott forrás- 
zölték, hogy Papen ankarai német nagykövet 
us 19-én a török fővárosból Berlinbe utazott. 

met Távirati Iroda isztambuli jelentése sze- 
rede, Törökország berlini nagykövete meg- 

sztambulba. 
zmet Inönü török köztársasági elnök nénteken 
ből jövet Isztambulba érkezett és kihallgatáson 

berlini török nagykövetet. 
a . 

i 

it hajóhad sulyos helyzete 
zterndamból jelenti a Rador: Alexander, a 

dmiralitás első lordja a brit hirszolgálat köz- 
t a hadiflotta hetének alkalmából beszédet 
és ebben megvédte sir Dodleyt, a tengeré- 
rdját, akit nemrégiben birálatban részesi- 

exander kijelentette, hogy a brit hadiflotta, 
e véve azokat a világproblémákat, ame- 

ellett tanni sokkal kisebb volt, sem- 
áboruba lehetett volna bocsátani." Csupái 
terveknak és a megfelelő vezetésnek köszön- 

ta. - hogy eddig fentarthattuk 
kiilentette, hogy Angliára rend- 

ok várnak és szerinte a legfontosabb 
tengeri utak nyitvatartása, 

Ha Ausztrália négy héten belül 
nem kap segitséget - „tulkéső lesz 
Amszterdamból jelenti a Német Távirati Iroda: 

A Reuter-ügynökség melbeurnei értesülése szerint 
az ausztráliai külügyminiszter 

csendes-óceáni haditanács sürgős felállitását 
javasolta. 

A tanácsban Ausztrália és Ujzéland Angliával és 
Amerikával egyenlő jogokat kapna. 

A külügyminiszter rámutatott az ujságirók előtt, 
hogy a washingtoni vezérkari főnökök tanácsa, vala- 
mint a londoni háboruspolitikai tanács 

nem szavatolja az erőfeszitések összeegyez- 
tetését. 

Hangsulyozta, hogy az ausztráliai és ujzélandi kor- 
mánynak az angol és amerikai kormánnyal azonos 
szava kell legyen. Bejelentette, hogy ebből a célból 
Roosevelt elnökkel folytat majd mebeszéléseket és 
Kanadába és Angliába is ellátogat, hogy Churchillel 
tárgyaljon. 

Végül utalt arra, hogy minél nagyobb mennyi- 
ségü hadianyagot, elsősorban repülőgépeket küld- 
jenek Ausztráliába. Kijelentette, 

hogy ha ez négy héten belül nem történi" 
meg, „tul késő lesz." 

- A visszacsatolási kölcsönjegyzés meghosz- 
szabbitását kérték. A timisoarai (temesvári) háztu- 
lajdonosok egyesülete kérte a kormánytól, hogy a 
visszacsatolás; kölcsönjegyzésnek március 25-én le- 
járó jegyzési határidejét hosszabbitsák meg és rész- 
lettörlesztést is engedélyezzenek. 

- VASÁRNAP: A MAGYAR NÖEGYLET 
TEADOLUTÁNJA. A timisoarai (temesvári) Ma- 
gyar Nőegylet március 22-én, 
órai kezdettel a Magyar Ház disztermében teadél- 
utánt rendez, melyre ezuton is szeretettel meghivja 
az érdeklődőket. A jótékony célt szolgáló és a Vörös- 
kereszt nemes emberbaráti munkáját is támogató 
összejövetel előkészitői kérik mindazokat, akik édes 
vagy sós süteményekkel hozzájárulnak a nőegylet 
eme rendezéséhez, adományukat sziveskedjenek 
még ma, vasárnap délelőtt (legkésőbb délig), a 
Magyar Mázba eljuttatni. 

- Vesztegetéssel vádolt ügyvéd. A rendőrség 
őrizetbe vette Skuteczky Miksa dr. timisoarai (te- 
mesvári) ügyvédet. Skuteczky dr.-nak BErutus-utca 
6. szám alatti lakásán szobát rekviráltak és az ügy- 
véd az első kerületi rendőrségen szolgálatot teljesitő 
Georgescu Laurentiu segédkomiszáriusnak eger leit 
ajánlott fel, hogy a szobát mentesitse a rekvirálás 
alól. Az ügyvédet ezért vesztegetés cimén őrizetbe 
vették és álkisérték az ügyészségre. 
- A magyar min szterelnök látogatása a pápai 

nunciusnál. Budapestről jelentik, hogy Kállay Mik- 
lós magyar miniszterelnök és külügyminiszter kül- 
ügyminiszteri minőségében látogatást tett Monsig- 
nore Angelo Rotta budapesti pápai nunciusnál. 
- Halmozás nagyban. A német rendőrség ház- 

kutatást tartott Promper August möllersdorfi ke- 
reskedőnél és hatalmas titkos áruraktárt leplezett le. 
Hétszáz kiló rizst vont el a kereskedő a szétosztás 
elől, tehát egy 5600 lakosu város teljes negyedévi 
adagját, azonkivül hatszáz pár cipő, három hordó 
zsir, háromszáz liter pálinka és nagytömegü, részben 
megromlott, csokoládé és pamut volt a raktárban. A 
kereskedőt letartóztatták. 

-,A kleptománia korát éljük." A francia szálló- 
tulajdonosok panaszkodnak, hogy az utolsó hónapok 
egyre több szállóvendég viszi magával emlékbe - a 
lepedőt. „A kleptománia korát éljük" - irja ezzel 
kapcsolatban Roger Salardenne. - Emberek, akik 
egész életükben becsületesek voltak, kezdenek lopkod- 
ni. Ő, nem pénzt loptak: csak a cigarettát, vagy a da- 
rab vajat, megkezdett palack bort, melyet könnyel- 
müen őrizetlenül hagytunk. A korlátozások nemcsak 
a feketepiacot szülték, hanem a lopkodóknak ezt az 
uj, korszerü válfaját is. De ha a szállodások félnek a 
vendégeiktől, ezek sem kevésbé bizalmatlanok velük 
szemben, „Cipőiket nem merik az ajtó előtt hagynis 
inkább a függönybe vagy az ágyteritőbe törlik bele" 
- mondta kétségbeesve egy szállodatulajdonos. 
- Timisoarai (temesvári) anyakonyvi hirek. 

Születtek; Floria Hie ablaktisztitó iia Eftimie, Klein 
Győző togász leánya Diethlinde, Stanciu Scarlat rend- 
or fia Ioan, Schneider Mihály földmuűves fia Mihaály, 
Mirci Mihai fodrász fia Liviu. Házasságot kötöttek. 
Szimon György muüszerész és Seiler Irma, Molnái 
István napszamos és Kovács Viktória, Belevári Jó- 
zsef munkás és Pop Aurelia, Sechmelzer Antal mü- 
épitész és Bozsák Gizella, Tibuleac Nicolae vasuti 
tisztviselő és Tutencof Irma, Bartl Rezső hangszer- 
készitő és Tiefnitzer Margit, Angyalosy János ke- 
reskedősegéd és Rauch Ottilia. Meghaltak: Weiss 
Miklós 73 éves vasuti nyugdijas, III. kerület, Mihai 
Viteazul körut 24. szám; Motorca Anna 52 éves 
munkásnő, II. kerület, Dorobantilor-utca 30. szám; 
Müller János 67 éves zenész, Colonia Kunz (Kunz- 
telep); özv. Seichter Ernőné Heiszig Mária, 79 éves, 
II. kerület, Bontila-utca 8. szám. 
- Angol lap a lóversenyek ellen. A londoni Ti- 

mes azt követeli, hogy Angliában szüntessék meg a 
lóversenyeket. A lap rámutat arra, hogy a lóverse- 
nyekre a nagy benzinkorlátozások ellenére ezrével 
vonulnak ki az autók. Ezenkivül Angliában 727 ver- 
senylovat tartanak, amelyek a hat téli hónap alatt 
nyolcszáz tonna zabot és kilencszáz torta szénát fo- 
gyasztottak el.. Hány tehenet lehetett volna ezzel a 
takatmánnyal eltartani? -irja elkeseredetten az an- 

ma délután öt 

Roxi mozi (csak vasárnap) : Fehér orgoná 

Felhivjuk a gaz aközöneég fi- 
gyelmét, hogy ó onmazárolt 

eckendorfii és takar- 
mány ecmukorrépamag 
bármilyen mennyiséghen kaphaló a 

NGYA SZÖVETKEZETEK 
szövetségénél, Aiud és aradi rak 
tárámál, Andrei Muresianu 7-B. Tel 14-65 

- összeszurkálták haragósukat. A Carpa (Kór- 
pa) községben lakó Civig család tagjai megtámad- 
ták Bota Petre községbeli lakost és késszurásokkal 
borzalmasan elcsufitották az arcát. A Civig család 
bosszuból követte el tettét. Bota Petret sulyos sérülé- 
seivel kórházba szállitották. 
- Rádió süketek részére. A morvai német na- 

gyothaliók szövetsége a napokban érdekes közle- 
ményt adott ki, melynek értelmében a süketek a kije- 
lölt helyen és időben hallgathatják a fontos közlemé- 
nyeket. A szövetség ugyanis egy idő óta rendkívül 
érdekes és ujszerü rádiókészülék birtokában van, 
melynek segitségével a teljesen nagyothallók is hall- 
Pathatják a közvetitéseket. A készülék egy erősitő- 
ből és két hatalmas áramvezetékből áll, melyhez 2- 
26 pár különleges hallgató kapcsolható. Minden 
egyes rádióhallgató bekancsolhatja a neki megfelelő 
hangerősséget és a különleees szerkezetü fülhaligató 
segiiségével élvezheti az előadást. 
- Teljes elsötétités Viehyben. Az utóbbi hóna- 

pokban tekintettel arra, hogy a kormány és a diplo- 
máciai testület Vichyben es-ákel, enyhitették az első- 
tétités; rendelkezéseket. Most azonban ismát teljes 
elsötétitést rendeltek el. 
- Halálra itélték a sebesültek tolvajait. A Kelet- 

poroszországban levő lyeki különbiróság halálra itélt 
két vádlottat, mert egy sebesültszéllitó vonaton meg- 
lopták a sebesülteket. Ugyancsak halálra itéltek két 
fiatal lengyel vasuti munkáet is, mert egy sehegsült- 
szállitó vonatról dehánvt és konzerveket loptak 
- Anglia uj kujbisevi nagykövete merévkezett 

állomáshelyére. A Német Távirati Iroda közli, hogy 
a kujbisevi uj angol nagykövet merárkezett állomás- 
helyére és megbeszélést folytatott Kalininnel, a leg- 
felső szovjet tanács elnökével. 

ék At. 

eraletles gyóagysorára: 
Vasárnap, március 22-én Timisoaran (Temes- 

várott) a kövelkező gyógyszertárak tartanak ejsza- 
kai szolgálatot: Belvárosban az Unirii-téren levő 
Weisz gyógyszertár, Gyárvárosban a 3 Augu 
levő Löw és a FPetru Maior-téren levő Mejszner gyóg 
szertár, Erzsébetvárosban a Lahovary-téren 
Cristea gyógyszertár, Józsefvárosban a Preyer-utcá. 
ban levő Neurohr gyógyszertár, Mehalában a Co 
Fratelian (Ujkisodán) a Panajoth és Freidori 
Eremici gyégyszertár. í 

Hétfőn, március 23-án Timiscaran (T 
várott) a következők az ügyeletes gyógvszertá 
Belvárosban a Sft. Ican-utcában levő Irg 
gyógyszertára, Gyárvárosban a Maresal Joffr. 
levő Schul evógyszertár, Erzsébetvárosban a 
uton levő Keller gyógvszertár, Józsefvéros 
Vacarescu-utcában levő Braun evógyszertár, 
lában a Corvin Fratelian (tJiliscdán) a Panaj 
Freidorfon az Eremici ávszertár. 

a 

munnnnmnnunnmunmtamtatattatti tatat nektatat tmeegtatánn 
Vasárnap és hétfőn, Timisoara ( 

a mozik műsora a következő: Apollo: Egy éj 
diája. Capitol: Egy élet meséje. Thalia: Szere 
Corso: Az elsodort ember. Fratelia mozi: Int 



GYERMEKOTT 
Itt ültök, gyermekek, lábaimnál körben, 

Olyan kicsi is van, aki bizony ölben. 

Higyelitek szájam, a tündérkert-mesét: 

Tudom, Krisztus jár itt s angyalok szerteszét
. 

Máskor templom van itt: szól az ének,
 ige 

S imaádsággal megyünk Istenünk elibe. 

nnepkor itt az Urasztala körül 
Bünbánók serege szabad szivvel örül. 

A ti jókedvetek lett most itten zéne, 

De hiszem, hogy itt van most is Ieten szeme.
 

Fralelia (Ujkisoda) 

Sok segitő szivvel tele ez a terem 

És mindegyik ott van a szószéken velem. 

N - IMAHAZ 
Köznapok során is mindig ünnep van itt, 

Ünnep, mert szeretet játszik, táplál, tanit. 

Ami után nyilik a sok kicsi tenyér, 

Az a karaj, bizony, urasztali kenyér. 

A kis tiszta ruhák, miktől meg nem fáztok, 

Szinte szebbek nékem, mint papi palástok. 

Ugy jövök közétek, a templomba ide, 

Hogy nóta s mese lesz szájamban az ige. 

Mikor enni adunk, vagy játszom veletek, 

Én mindig ugy érzem, hogy igét hirdetek. 

Szepesi Nits István. 

Gyerekek, figyeljetek ide. Mucurkóról mesélek. 

Tudjátok-e, hogy kicsoda ez a Muncurkó? Muncu
rkó 

fiatal bocs. Bocsnak hivják az öreg medve fiát. A 

Muncurkó apja az öreg Dörmögő Dömötör m
edve, aki 

az erdőben nagy barlangban lakik. 

Muncurkó mindig nagyon szerette a mézet és 

ezért az erdőben gyakran fölkereste az
 odvas fákat, 

amelyekben a vadméhek tanyáznak é
s megdézemálta 

a mézüket. A méhek azért bosszuból 
alaposan össze- 

ezurkálták az arcát. Muncurkó sirva 
szaladt haza pa- 

pájához és elpanaszolta, hogyan jaárt a méhekkel. 

No majd elmulik, - vigasztalta a bocsot a 

vén medve, - de ha nagyon szereted az édességet, 

hát akkor beviszlek a városba és beadlak inasnak a 

cukrászboz. A cukrászinas annyi édességet falhat, 

nennyi csak beléje fér. 

Muncurkónak nagyon tetszet a dolog. Igy aztán 

az apja másnap bevitte a városba és ott tényleg be- 

adta inasnak a cukrászhoz. 

Az első napon Muncurkónak még nem kellett 

semmit sem dolgozni. A cukrászmester azt mondta 

neki, hogy csak nézdegéljen. Muncurkó bámult is ele- 

get. Majd kiugrott a szeme a csudálkozástól, annyi
 

tortát, csodálatos süteményt és hahos fánkot készi-
 

tett a cukrász. A sok édes ilat csiklandozta Munc
ur- 

ko orrát és boldeg volt, amikor a mester egymás- 

után nyujtotta feléje a tepsiket: 

Muncurkó, kapard ki a tepsit! A morzsa mind
 

a tléd! 
A sok pompás tésztának még a morzája is fi

nom 

volt, és bár Muncurkó egész napon át két marékkal 

azt mazába, minél többet habzsolt belőle, csak
 

annál többet kivánt. 

Mikor aztán este későn vége lett a munkána
k, a 

seeédek jóéjt kivántak és elmentek. A mester 
ekkor 

igy szólt Munecurkóhoz: 

Muncurkó, most szépen kitakaritod a mü- 

vt. Ha ezzel elkészülsz, lefekszel 
a kemencepad- 

1a mert az a te ágyad. 

Ezzel a mester bement a mühelly
el szomszédos 

Miuncsucká cukcászinas tlesz 

1 megpillantott két csillogó réz 

egy nagy asztalon, hamarosan ott volt Muncurkó fo- 
gainak a nyoma. 

Egyszerre aztán az egyik magas polc tetején 
endért. Tudta, hogy 

azokban azok az édességek vannak, amelyekkel a 

cukrász a tortát megtöltötte. Töprengett, hogyan 

is vegye le a magasból a két kendért? Aztán fényes 

ötlete támadt. Kilenc tepsit az aljával felfelé egy- 

másra rakott és azok tetejére állott. Éppen hogy el- 

érhette két kinyujtott mancsával a két kondér szé- 

lét. Nyujtózkodott, erőlködött, hogy a két kondért 

lemelje. 

E akkor megtörtént vele a szerencsétlenség. 

A nagy mozgolódásban a legalsó tepsi félrecsu- 

szott és utána csuszott a többi is. Csakhogy hirtelen 

nem birta elereszteni a polcon álló két kondért és 

azok rája zuhantak. Az egyikben fehbér tejszinhab 

volt, a másikban pedig folyékony csokoládé. 

Először a csokoládé ömlött Muncurkóra, utána 

pedig annak a tetejébe a tejszinhab. 

A nagy csörömpölésre felébredt a szomszéd szo- 

bában alvó megter és a mühelybe rohant. Amikor 

látta, hogy Mur mit csinált, nádpálcát kapott 

föl és azzal- puhi! alaposan elrakta az uj 

inast. 
Az ütlegelésre Muncurkó kiszaladt a mühelyből 

az udvarra, az ugvarból az utcára. de a mester min- 

denütt a nyomában volt és egyre lazsnakolta. Csak a 

város szélén maradt el mögötte a cukrász, de Mun- 

curkó akkor sem állott meg, hanem futott az erdőbe 

vissza és reggelre benyitott az apja barlangjába. 

Dömörgő Dömötör éppen a frissen érkezett Déli 

Hirlapot olvasta, amikor Muncurkó beállitott. A vén 

medve azonban nem ismerte meg saját bocsát és a 

tejszinhabtól fehér és a csokoládétól barna foltos 

medve láttára, azt hitte, hogy fiatal jegesmedve top- 

pant be hozzá. 

- Hé, atyafi, - mordult rája, - maga eltévesz- 

tette a lakcimet. Nem itt van a jegesmedve hazája! 

Erre azonpan megszólalt az ismerős hang: 

lakásba és Muncurkó magára
 maradt. 

Dpehogy is volt eszében Mn
curkónak a takari- 

tás Máé egyszer végignyalta 
a tenpsiket és lábaso- 

it Elég nagy marad a torta azutá
n is 

mindjárt amit elhatározott. 

amelyet ott hagyott a mes
ter 

ran egy ki 

Meg is csinálta 

Vagy ötven tortában, 

kat Aztán azt gondolta, ho
gy minden tortából leba 

- Én nem vagyok jegesmedve, papa. Muncurkó 

vagyok, a te bocsod. 

Dömörgő Dömötör a csudálkozástól összecsapta 

akét mancsát és éppen kérdezni akarta, hogyan vál- 

tozott át Muncurkó jegesmedvévé, amikor nyilt a 

barlang ajtaja és azon Muncurkó legnagyobb rémii- 

letére belépett a cukrász. A mester lármázva elmond- 

ta, hogy mit cselekedett a mühelyben Muncurkó és 

követelte, hogy Dörmögő Dömötör fizesse meg a 
* 

Fianmak a Éronr
ól 

a muszka fronton van sze
rető apád 

u az átlmeim, ki vigyáz mos
t reád? 

gből őrködik fölötted 

KIis fiam, 

myugtalamok a 
Tó anyukád már az é 

SS mi lesz veled, hogyha én is 
elmegyek tetőled? 

da, honvan visszatérés többé nincs a földre 

uall is sürün két szememből érted 
bánat könnye. 

Este, mielőtt lefekszel kicsi ágyzeskádba 
Kéf Eezedet kulcsold össze könyörgő imára. 

Bérd a jó Istent, hogy óvjon meg téged a 
bpajtól 

s engem vezéreljen haza győztesen a harcból. 

jek fogadj szót mig visszatérek hozzád, 

mondanek rólad, boldog a te apád. 
m könnye csilleg akkor ké szemenben drágám, 

ás fia mos zan óvjon! Várj rám! 

MOTT BETTY 

kárát. 
Az öreg nem tehetett egyebet, minthogy elővette 

nagy bőrbugyetlárisát és kifizette a sok pénzt, ame- 
lyet a cukrász az összeharandált ötven tortáért a ki- 
öntött csokoládéért és teiszinhabért követelt. A cuk- 
rász zsebrevágta a pénzt, aztán elment. 

Dörmögő Dömötör mérgesen morgott a bocsra: 
- No, megállij, Muncurkó, majd adok én neked! 

Csak mekeresem a botomat! 

mgyIIII 

Jtiét áanagsziz 
a Eutya a macszána? 

Ha hiszitek, ha nem, valamikor a kutya 
macska a legjobb barátságban éltek. Soha nem ve 
kedtek és amijük csak volt, egymással testvé 
megosztották. 

Történt egyszer, hogy elindultak ketten vil 
szolgálatot keresni. Nemsokára találtak is egy h 
ahol a kutyát házőrzőnek felfoegadták volna. 

- Nem oda Buda! - felelte a kutya. - Ha 
pajtásom, macska koma nem kell, én se 

jek! 
Azzal tovább mentek, mig egy másik házhoz 

tek. Itt meg egyedül a macskát akarták volna fel 
gadni - cipőtísztitónak. 

Nem oda Buda! - felelte a macska is. 
kenyeres pajtásom, a kutya nem kell, én se kelljel 

Azzal mentek tovább, mig végre egy olyan hel 
re akadtak, ahol mindkettőjüket felfogadták. Bé 
et is a kutya meg a macska szabták meg: nap 

egy-egy font hust is fejenkint. 

Csóválta ugyan a fejét a gazda, kissé sokal 
bért, de végül is megigérte 

A kutya meg a macska azonban nem érte be a s: 

beli igérettel. Írást is kértek a gazdától. Az ii 
lést a macska vette át azzal, hogy valami 

ó helyre elteszi. 

Fel is vitte a padlásra, ott elrejtette a ke 

gerenda alá. 

Jó darabig nem is gondoltak rá, meg 

elégedve a gazdájukkal. 

Egyszer azonban már megunta a gazda, hog) 

mindennap egy-egy font hust is adjon szolgáinak é 

nem is adott nekik többé. 

Nem igy alkudtunk meg, gazduram! 

mondja a kutya. - Hus is jár naponta! 

Van irásunk is róla! - szólt a macska. ! 

ugrott is fel a padlásra, kereste az irást a ke 

gerenda alatt, ahová tette, de bizony nem találta 

Csak néhány összerágott papirdarabka zolt 01 

széjjelszórva. Meg egy csomó egér lustálkodott 
jó 

lakottan a padlás gerendái között. A szegény ma 

mindjárt tudta, hányadán van. 

- No, megálljatok, haszontalanok! - kiá 

mérgesen és neki is ugrott az egereknek. Azok 

megve bujtak el előle és azóta is ijedten menekül 

valahányszor csak meglátják a macskát. 

Devége lett ám a kutya és macska között 
is öri 

időkre a barátságnak! A gazda ugyanis azóta 
is t 

gadja, hogy köteles lenne naponta hust is adni 

szolgátnak. A kutya ezért a macskát 
okolja. Vi 

hányszor meglátja a macskát, azt ugatja neki 

mérgesen, hogy teremtse elő a rábizott irást, 

e nélkül nem számithatnak husra a gazdájuktól 

macska pedig az egereken tölti ki bosszuját, 

son, pincében, kamrában üldözi, pusztitja azól 

őket. lts nem is remélhető, hogy végét érjen 
val 

ez a háboruság köztük... 
-- 

Ibolyát keresek... 

Ibolyát keresek, hamvas kis ibolyát 

Minden gondolatom édes vágy járja ál. 

Kezem a bársonyos levelet forgatja 

Mégsem tünik elő a tavasz virágja. 

Hóvirág, vad nárcisz a dus bokor ala
tt. 

Kedvenc szép virágom merre s hol találl 

Zöld halom tövéből illatár száll felém 
Sok lla ibolya tekint reám szen

dén. 

Keblemre ölelem, csókomban fürös
zeöm, 

Csendes kis szobánkba bevonul az 
öröm 

(Brad.) TóthKá 

Réai szén közmondásó 
Muncurkó azt azonban nem várta meg, hanem 

kiszaladt az erdőre, ott megbuita egy bokor aijában 
és órákon át nyalogatta magáról a sok csokoládét és 
rengeteg tejszinhabot. Hl is rontotta nagyon a gyom: 
rát és mire másnap Dörmöngő Dömötör rátalált a 
bocsra, az olyan beteg volt, hogy orvoshoz kelett 

vinni. Ezért a verés elmarad. Hogy később megkap- 
ta-e, kérdezzétek meg tőle..- 

Bandi bácsi 

Ki korán kel, aranyat lel, - vagy: 

vezet a jóra! - Elég szép, aki ép. - Az 

senkire nem vár. - Kiki legjobban t
udja, 

csizmája. - Többet ésszel, mint erőve
l. 

ijárj, tovább érsz. - Aki másnak verme 

esik beleeJó utitárs a tudomány 

áll a világ. - Több nap, mint kolbász 

fózsát terem 
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EBucurestiből jelenti a Rador: Antonescu lon tá- 
pornagy-allanivezető elnökletével gazdasági minisz- 
anács volt, mely először a román-német kereske- 
lelmi és fizetési egyezmény végrehajtását tárgyalta. 
A mezőgazdasági munkások biztositásával kapcsolat- 
an Antonescu lon tábornagy-államvezető utasitást 
ott a földmüvelésügyi miniszteriumnak a kérdés 
1ulmányozására, hogy igy a lehető legrövidebb időn 

A mezőgazdasági munkásbiztosítas kérdése 
a gazdasági minisztertanács előtt 

belül megvalósitható legyen a biztositás. 
Intézkedés történt abban az irányban is, hogy a 

nagyobb városok halellátását már most fedezzék, Eb- 

ből a célból az államvezető ugy rendelkezett, hogy a 

l jelenleg hütőberendezések számát növeljék. Ezzel el- 

érhetővé válik majd, hogy a piacra kerülő hal meny- 

nyisége független legyen a napi termeléstől. 

az unoiszasz 
Avilág összes orajnozamát jelenleg évenként kö- 
iberul ketszaznetvenot mulho tonnara becsülik. 
iasi az olajtermeles emeikedése, ha figyelembe 
esszük, hogy 1914-ben ötvenot mullio tonna olajat 
ermeltek vnagszerte, négy évvel késöbb, a világna- 
rus erőfeszitesek vegén pedig hetven millió tonnát. 
A világ olajtermelese venuc az elmult világ- 

hasgoru oa az ötszörösére emelkedett. 
termeles ilyen nagyaranyu fokozasa az Egyesült 
lamok és a szovjetunió műve volt, de nagy szerepet 
tszottak ebben más orszagok is, amelyek legujab- 
a állanak az olajprobléma központjában. Így mol- 
dindiában ma mar hétéstélmillió tonna olajat ter- 
lnek, holott egynegyed évszázaddal ezelott még 
lössze másféil milnó tonna volt annak összhozadé- 

. Az iráni telepekből már tiz miilió olajat lehet ter- 

lni, viszont Irákban negy millió tonna az évi ter- 

lés, holott alig néhány évtizeddel ezelőtt még sem- 

zerepet nem játszottak ezek a végtelenül gazdag 

epek. Legböségesebben ontja azonban ma az olaj- 

Idást Venezuela, ez a sokájg teljesen elhanyagolt te- 

et, ma évi harminc millió tonna hozadékkal szere- 

la statisztikában. Emeli még az emlitett országok- 

n ujonnan kitermelt olaj nemzetközi értékét az a 

rülmény is, hogy a csekély belső szükséglet révén 

egtöbb olaj a kivitel rendelkezésére áll. 

Venezuelából évente huszonöt millió tonna olajat 

fel a világpiac, Hollandiudiából pedig hat millió 

nna olajat vásárolhattak volna az angolszász hatal- 

,ha a japán diadalok nem keresztezték volna szá- 

na olajnak kimaradása, amelyet Birma és Észak- 

eó termeltek. 
Az angolszász hatalmaknak nyolc millió ton- 

na olairól koll tehát ezentul évente lemonda- 

nia távolkeleti Azsiában. 

tekintélyes veszteség azonban még nem magya- 

Munkakamarai kirendeltség minden megyeszék- 

en. A munkaügyi miniszterium elhatározta, hogy 

székhelyen, ahol nincs munkakamara, valamint az 

i központnak minősitett helységekben is. 

A kender zárolás alóli feleldása. A katonai és 

ári ellátási államtitkárság távirati rendelkezéssel 

ldotta a kenderkészleteket a zár alól. 

Enmelték a mandzsuriai szójabab árát. A mand- 

kormány 9.7ő yenről 12.8 yenre emelte a szójabab 

van kilógramonkinti árát. Ugyanekkor a japan 

rmány közölte a mandzsu kormánnyal, hogy a fo- 

évre a mult évinél nagyobb mennyiségben impor- 

szójababot Mandzsuriából. 

Dán-norvég gazdasági egyezmény. Osloban alá- 

k a dán-norvég gazdasági egyezményt. A megál- 

odás értelmében Dánia élelmicikkeket, elsőserban 
rot, valamint ipari árukat szállit Norvégiába ami- 

lenében mütrágyát és papirt kap. 

etőmazgvak: 
eredeti „ERFURTI" 
főzelék- és virágmagvak gazdasági és fü- 
magvak a legkiválóbb minőségben besze- 

(Mezőgazdák ryt. magüzletében ARADON, 
Bulevardul Regele Ferdinand 41. szám. Te- 

llefon: 14-63. szám. 

TIMISOARAN IV, Piata Dragalina 4. szám 
Telefon: 84-70. 

tásukat Ezt a hiányt még növeli ama két millió 

kakamarai kirendeltségeket létesit minden me- 

Az einjellátás tegenetvbb necbilémása lett 
natnimuaknnik 
rázza meg teljesen a kár nagyságát. Az angol-ameri- 

kai veszteségek felmérése szempontjából ugyanis tud- 

ni kell azt is, hogy ezeken a távolkeleti területeken 

lehetett találni az annyira áhitott repülőbenzinhez 
szükséges legjobb olajat. 

A távolkeleti olajterületek elvágása tehát köz- 

vetve is nagy veszteséget jelent az angolszász hadvi- 

selőknek, mert nem tudják azt pótolni. Az Egyesült 

Allamok mindannak ellenére, hogy a világ olajterme- 

lésének hatvan százalékát bírják, csak huszonhárom 

millió tonnát szánnak kivitelre. Ezt is csak ugy tudják 

megcselekedni, hogy a délamerikai államok olajkész- 

letéből látják el részben a kivitelt. Az olajgazdag 

Szovjetunió nem sokat számit a világfogyasz ási igé- 

nyek kielégitése szempontjából, mert ugyszólván min- 

den olaját önmaga fogyasztja el. Az angolszász szü- 

vetségesek tehát 
a távolkeleti háboru kitörése óta unadna- 

gyobb ellátrási nehézségekkel küzdenek, 

annál is inkább, mert csökkenő olajkészletekkel szem- 

ben egyre jobban emelkedik a fogyasztási igény a há- 
boru kiterjedése következtében. 

Mindezeken felül még egy körülményt kell figye- 
lembe venni. A német buvárhajók ugyanis már nem- 

csak az Atlantióceánon és a Földközi-tengeren vég- 
zik munkájukat, hanem annyira előretörtek, hogy 
Közép- és Eszakamerika kivíteli kikötőít is megköze- 

Iitik. Az ola szállitó tank-hajók tehát csak nagy vesz- 

I teségek árán tudnak a nyilt tengerre ereszkedni, vi- 

szont déli kerülő utakon eszközölni az olajszállitást 

legyőzhetetlen nehézségekbe ütközik. Es amit a né- 
metek az Atlanti-óceánon, ugyanazt cselekszik a ja- 

pánok a Cser on. Az olajellátás tehát, ame- 

lyet az angolszász szövetségesek a tengelyhatalmak 
Acbilles:sarkának tekintettek, egyszerre rájuk nézye 
lett a legégetőbb probléma. a 

Görög munkások Németországban. Legutobb 
ujabb nyelesvázötven főből álló görög munkásosatag 
utazott Németországba. 

gaborát. Bernből jelentik: Londeni jelentés sze- 
gabonát. FeBrnből jelentik: Lendoni jelentés sze- 

i digazdálkodási hivatal parlamenti államti- 
éga közli, hogy Lisszabenból élelmis erekkel el- 

indult egy hajó Görögországba. A svájci kormány 
A300 tonua gaábonát bocsátott a görög lakossás 

/ tóságok ne- ás. 

vicep et adnak Svájonak megfe 
bonára. 

Ezerhétszágmillió frank 
a 1 A et készítatte a 

gvetésben nyeleszáz. 
nkevesetül vezető 

tők, ország- 

rancia kormány m 
: tas 

A köl 

millió fre a a Bzal 
vasut építésének, valami 
utak és vasutek ujj 

z 
é 
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Hatácidő "an 
MARCIUS 3: 

Visszacsatolási kölcsönjegyzés lejár. 
Az ö ökösödési adó visszacsatolási kölcsön 

nyugtavai torténő kiegyenlítésének határidaje. 

kirendeltségnél létesített külön bizottságol való 

benyujtásának utolsó napja. 

MAROIUS 31: 

A hivatalos lap 1841 április 15-i 90. szamában 
közzétett 1080, számu rendelettel helyettesitett és 

bélyegek (timbre fiscale mobile) ujakra történő be- 
cserélésének végső aapja. 

Arjegyzék kivánatra dijtalanul! VVasuti alkalmazottak és 
nyes tüzifaszállitási bárcáinak énye lejár. 

Zetdók felülvizsgálásához megkívánt bejelenté- 
Bseknek a munkakamaránál, illetve a munkakamarai 

nem Öfelsége I. Mihai király arcképét viselő okmány- 

1, 2, 50 és 100 leies nikkei érmék végleges be- 
cserélésére eddig a napig kaptak felhata.mazást a 
pénzügyigazgatóságok és kerületi adóhivatalok. 

Carol-fejes 250 leies érmék becserélésének határ- 
ideje. 

Mezőgazdasági haszonbérleti szerződések máso- 
latának bemutatása az illetékes mezőgazdasági ka- 
maránál. 

Belföldi cérnagyárak raktárában levő cérnakész- 
letek zárolás alóli feloldása. 

Kertészképesitő vizsgára szóló kérelmek benyuj- 

tása a földmüvelésügyi miniszterium szőlészeti és 

gyümölcsészeti osztalyan (Ministerul Agriculturii, 

si Horticulturii, Bucuresti, Bul. Domnitei 1). 

Az 1934 március 31. előtti állaramal szembeni 

adósságok kedvezményes kifizetése érvényét veszti. 

Vadliba- és vadrucavadászati idény véget ér. 

APRILIS 1: 

1942-483. pénzügyi év megkezdődik. 
Cipőgyárak, üzletek és mühelyek eddig a napig 

kötelesek eljuttatni jelentésüket az előző két heti 
készletről a nemzetgazdasági miniszterium termelési 

osztályához (Ministerul Economiei Nationale, Direc- 

tia Productiei). 

VASARNAP, MAROIUS 22. 

Bucuresti: 7.55 Hirek, hangverseny. 9.30 Isten- 
Esztelet. i1.00 Szumenikus hangverseny. 15.00 Köny- 
nyüzene. 18.50 Németnyelvü nirek. 14.00 Hirek. 
áz0 Konnyü zene. 14.30 Sebesültek órája. 15.30 A 
falu órája. 16.20 Elős 1 

tonai rádió- 
sport. 22.20 

Németnyelvü hirek. 20.00 ! 
posta. 20.10 Rédiókenei 
Rádiózenekar. 28.00 Sz 

fevmátus istentisztelet 
beszéd. 12.15 Ifjusági fé 
verseny, közben 13 

.20.05 Ka 

00 nek, 
atató zene. : 

Hirek. 10 Re- 

ének. és szent- 
5 Zenekari hang- 

krónirája. 13.45 "
 

Hirek, 14 Hanglemezek. félóra. 
15.4i Szalonötös h őn-mezőn 
(lfelolvasás.) 16.45 E 

mirek. 

nyugdljasok kedvezmé- ! 

20 Cigány- 
19 20 Zongora- 
19 Hirek. 19.20 
magvar irásról. 

zene 18 Zadrávetz püsp 
hangverseny. 18 40 Spor -hanei 
Márai Sándor felolvasása a humo 
19.45 Nagykörösi é 
rettréseletek. 21.10 Nirel 
lemezek. 20 Idegennyelvü hirek. 

19 15 Vonósné- Badapost Ii: 11.15 ( 
gyes. 15 A mesely o ra lőadása. 

nye. 20.30 
könnyüi nak. 

HATFoN, MAROIUS 23. 
Bucuresti müsora lapzártáig nem érkezett meg. 

Budapest I: 6.40 Ebresztő, terna. 7 Hírok, utána 
nanglemezek. 10 Hirek. 1015 A kassai rádió müso- 
rából. 11.20 Zongorajáték. 11.40 Welolvasás Algériá- 

5i. i2.10 Gigányzene. i2.40 Hirek. 18 50 jársi 
t. 14 Szorakoztató zene. 14.30 

ertetés. 15.20 Szalen 
. ts0 A rádió 

yar költök széperó 
t bizodalmi rádió niisorából. . 

ryadi 8 

.24 Hirek. 
kari hangverseny. 19.20 
ek. 20.10 Magyar dalok. 

29.25 
Budapest II: 18.85 Z 

Német nyelvokta ás. 20 H 
21 Felolvasás. 

oDp, MARCIUS 24. 

Bucuresti muüsora lapzá táig nem érkezett meg. 

Badapeet 1: 6.40 Ebresatő, torna. 7 Hirek, utána 

hangiemezek, 10 Hirek. 10.15 Szórukozta ó zene. 

il.20 Operettrészletek. 11.10 Divattudósítás. 12.10 

Szalonaenekar hangversenye. 12.40 Hirek. 
14 Katona- 

Zone. 14.80 Hirek, 15.20 Enek. 15.40 Előadás a reg- 
geti tornáról. 15.55 Mege ühanevetseny. 

16.10 Elő- 

adás a bábjátékról 16.45 Hirek 17.18 Tánczene. 

17.45 Felolvasás. 18.10 Nóták két zongorán. 18.30 

Csevegés Tarka szinészvilág cimmel 

19 Hirek. 19.20 Lukács Margit szere mes 

sSzaval. 19.45 Mai operettzene. 30.40 Herceg 
Ferenc: 

A holicsi kupldó cimű agyfelvonásos vigjátékának 

előadása. 24.25 Ravasz Lásztó ár. református püspök 

előadása. 21.40 Hirek. 22.95 Madcizálok és toronyze 
en. 28 Idegennyelvü hirek. 23.25 Cigányzene. 24 

Hirek. 
Rudapest Ií: 17.45 Tánczene. 18.10 Mezőgazda- 

verseket 

sági félóra, 18 40 Olasz nyelvoktatás. 19.05 fnekkar. 
jó25 Rági ldök musakája 30 Hirek, 30.10 A rádi 
zenekar angversenye. 20.50 Elbeszélés. 

19.20 A 

18.45 Enekkar. 

erenc: 
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Ha kézbe vesszük a térképet és megjegyezzük 

rajta azokat a helyeket, hol az utóbbi idoben ké- 

szült, vagy készülő UF A-tilmek lejá szódnak, akkor 

csodálatosar tarka és valtozatos kepet kapunk. Euró- 

pának ho az egyik, hol a másik részében, még 

Azsia szélén is, bonyolódnak azok a cselekmények, 

amelyeket a fiimszerzők élvezetes és sokszor izgal- 

mas képekké dolgoznak fel. 

Még Afrika sem hiányzik, mert Paul Wendlandt 

vacászrepülőöt az egyik északafrikai repülőtérről ren- 

delik Berlinbe jelentés ételre, ahol megismerkedik 
a 

Scalaban vendégszereplő Hanna Holberg énekesnő- 

vel. A főszerepeket ebben a „Nagy szerelem" cimü 

UFA-fiümben Zarah Leander és Viktor Staal alakit- 

ják. A két ember utjai később Pómában és Párisban 

is keresztezik egymást és végül a nyugati hadszin- 

térre is elvezet. Európa számos helyét mutatja a moz- 

galmas cselekményü CPU cimü film is, mert messze 

Szétágazó volt az a hálózat, amelyet a bolsevista 

szervezet szőtt. 

mnm " 
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UFA FIlM-FOLDRAJZ ] 
Bécs két film központjában áll. Mária Terézia 

idejében Bécsben játszódik le a Tánc a császárral 

cimü film és ugyancsak Bécs a szinhelye a Bécs 1910 

eimü film cselekményének is. 
Azsia határán játszódik a Támadás Baku ellen 

cimü film is, amely megmutatja milyen módszerekkel 

kisérelzék meg az angolok 1918-ban azt, hogy a bakui 

olajmezők birtokába kerüljenek. A Sors cimü film 

Buigáriába vezeti a nézőt. Xanten, a szép régi város 

adja az Ég és föld között cimü film hátterét 
és a Ti- 

roli hegyek csodálatos világa elevenedik fel a 
Violan- 

ta cimű filmben. Prága és a cseb erdők között bonyo- 

lódik az Aranyváros cimü film cselekménye, mig 

Pomerániát mutatja be a Bárenhofi 
lakodalom cimü 

film. A messzi tenger a Bucsu nélküli éjszaka 
UFA- 

film háttera és az 1940 évi nyugati fronton játszódik 

le a Junius 5 cimű UFA film. Az UFA értékes filmjei 

tehát a művészi cselekményen kivül mégz messzi tá- 

jak szépségeivel is gvönyörködteti miik közön- 

ségét. 

KARL MARTELL és VIKTOR 

Sokan nem tudjak, hogy ez a temperamentumos 
énekes és szinész Hollandiában született. A hollandu- 
sokat általában nyugodt és megfontolt embereknek 
ismerjük, akiknek vérmérséklete nem hajlik a köny- 
nyelmüség felé, hanem inkább csak kivülről szem- 
lélik az elet forró zajlásait. Annál hevesebben robban 
ki azu án a szilaj életkedv, ha - mint Johannes 
Heesters esetében is - felülemelkedik a holland nyu- 

godtságon és szakit a hag ományos holland nehéz- 
kességgell. 

Heesters Amersfoortban, a Zuidertó déli részénél 

............ 

johannes fizestecs jütt, énekett és győzött 

levő álmos kis holland városkában született. Már ! 

STAAL az UFA egyik filmjében 

ijuságában kivált a többiek közül és hamarosan az 
amszterd mi sziniiskola növendéke lett és azután az 
ottani szinházban lépett a közönség elé. A siker nem 
maradt el és ő is járni kezdte a kedvelt müvészek 
utját. Néhány vendégszereplés után Belgiumon ke- 
resztül Németországba került, ahol szivélyes rokon- 
szenvvel fogadták, A német szinpad és film vendég- 
meretően tárta ki kapuját és ezzel biztositva volt a 
natal hollandus sikerekben dus pályája. Mint a pazar 
kiállitásu operettfilmek fiatal csillaga és mint csinos 

férfi hamarosan a közönség kedvence lett. A filmek 
elész sorozata bizonysága müvészi képességeinek és 
barátainak száma ezzel arányosan napról-napra nő. 

Legutóbbi filmjében, az Illuzió cimü UFA fimjében 
ogy fiatal földesurat alakit, és partnernője Brigitte 

Horney. Ez a müvészpár ebben a filmben minden 
várakozást felülmult és olyan alakitást nyujtott, 
mely valóban megérdemelte a kivételesen nagy 
sikert. 

ANNA DAMMANN 
A BUCSU NÉLKÜLI EJSZAKA CIMU UFA-FILM 

FŐSZEREPLŐNŐJE 

névnek örvendett, amikor átvette első filmszerepét. 
Az Utazás Triesz be cimü filmben a csábitó nő szere- 
ét játszotta, aki megzavarja a fiatal házaspár csa- 

ládi boldogságát. Tulajdonképpen akkor fedezték fel. 
A démon szerepében js asszony maradt s szenvedélye 
nem külső kellékekben nyilvánult meg, hanem belső- 
leg. sokszor egy mosolyban, vagy egy néma píllan- 

müvészetében a vér csobogása a müvészi intelligen- 
ciával egyesült. Alakitási tehetsége rendkivül sok- 

oldalu és ezt eddigi szerepei is igazolják. A Bucsu nél- 

A szép hamburgi szinésznő már nagyszerü hir- 

tásban. Mégis rendkivüli hatása volt, mert kifejező 

küli éjszaka cimü filmben egy modern asszonyi sor- 

III mmmnmunntnttatmitüün 
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a „Diadal utja" cimű UFA-film egyik jelenetéb 

Anyai büszkeseg 
Elise Aulinger, az Eladott nagyapa cimű Ba 

ria film egyik szereplőnője Felsőbajorország 
falujában meglátogatta ismerősét. Megérkezése u! 
sajnálkozva mondja barátnőjének: 
a Hallottam, hogy legnagyobb fiad meg 

az iskolában! 
- Igen - válaszolja habozva - de a megbuk 

tak között mégis ő volt a legjobb. 

FILMHIREK 
HARMINC NYELVEN KÉSZÜL A NEMET 

HETIHIRADÓ 
Mint az UFA, a legnagyobb német film 
üzleti jelentésében közli, a rendkivül népszerü 
háborus hetihiradó ma már nem kevesebb, min 
nyelven készül. Az UFA filmszinházainak a mul 
ben 75 mihó látogatója volt, azaz 14 millióval 
mint az előző évben. i 

Duk 

e 

szakit a hagyománnyal és legközelebb már egy 
lon-vigjátékban mutatkozik be a közönségnek. 
játék cime „Mondena' lesz. Partnernői Muráti 
és Iren von Meyendorff. Ugyanebben a filmben 
repel még Theo Lingen is, aki beleszeret egy szak 
nőbe. A szakácsnő - ki is lehetne más - a vic 
Lucie Englisen 

A világhirü és páratlan népszerüségnek ő 
Li Marleen-dal énekesnőjét, Lale Andersent a ( 
cimü UFA-filmben láthatja először mozivászno. 
közönség. Lale Andersen - akinek hangját az 
világ ismeri - Karl Ritter professzor filmjében 
dalt énekel. 

Mint Göbbels propagandaminiszter a néme 
ipar és filmmüvészet képviselői előtt nemrég kije 
tette, a német mozilátogatók száma 1941-b i 
egy egy millhárdra rugott. A német film technikai 
vábbfejlesztésének egységesitése érdekében a né 
filmtársaságok az ujjáalakiott UFA-részvénytá 
Ságban csucsszervezetet kaptak. Az uj szervezési 
tézkedés csak a technikai és igazgatási ügyeket é 
ti, az egyes vállalatok müvész-szabadságát a 
nem korlátozza. 

7 ; 

Ezt a megálapitást olvashatjuk a Paris 
mü párisi napilapban az UFA „Asszonyiu 

esfilmjével kapcsolatban. Az els 
szinesfilmet Georg Jacobi rendezt 

A SZINES 

Az egyik németországi filmtársaság 
Hegü filmek egész sorozatát készitet e e 

i t rövidesen Bucurestiben 
im a Reichenat sziget cimü 

sot alakit mint Karl Ludwig Diehl és Hans Söhnkers 
partnernője. e x 

ler-Sehn forgatott és fényk 
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Basarabia kup bajnoki küzdelimek csökken- 

tódnak a ma kezdődő tavaszi 
s (temesvári), az aradi és Jiul 

ölgyi) csoportok öszi tordulóinak első négy- 
helyezettje, valamint a bucuresti csoport első 

je ésoportonkint most egynias között 
a és golatányra menően a basaiasia- 

szaba jutast jelentő elsőbbség ker- 
a bajnoki táblázat a 
ai őszi eredményeinek 

szes résztvevők eredményeinek figyelembe véte- 

ez volt a helyzet: 1. UDR 11 pont, 2. Chinezul- 
MT 8 pont, 3. SSMR7 pont, 4. CFR 6 pont, most a 

2 0 6 
s2 
s2 
2124 

helye a második volna négy ponttal mig az 
R pont nélkül maradna. 

A Chinezul- CAMT vezetőinek véleménye szerint 
onban fő az, hogy a csapat sportól, mert 
: Erközésen az igy négy pont előnnyel rajtoló UDR 
hozni szinte lehetetlen. Az UDR tehát már bajek 

Ejelenető 

A magyar labdarugó NB I mai fordulója rendki 
il érdekesnek igérkezik. A sorsolás, zárójelben az 

WMEFC (2:3), Hlektrormos-Ujvidék 
TC-DIMAVAG (2:4), 
st-KolAC (2:1), Lampart -MAVAG (1:0), 
nok-Gamma (4:0). 
A fenti találkozókból különösen három nagynak 
ző mérkőzés emelkedik ki, amelyeken az élen 

t igen veszélyes ellenfelekkel kerülnek össze. A 
nek a Ferencvárossal szemben igen nehéz 

gyitóbb irt találni a Fradi berkeiben, az éllovas 
győzelemnél. A Szolnok együttesének valami- 

könnyebb a dolga, mert odahaza ka a nagy 

Chinezu C es 
demglőtt a tavaszi bajnoki én 

Igy például az első csoportban, amelyben az élen, 

gyepen elért eredmények szerint a Chirezul 

eredményekkel, ez: SzZVSE-NAGC (0:7), Ferenc- 
(4.2), 

Ujpest-Szeged (2:2), 

a lesz, mert az ujvidéki vereségre nem lehetne 

nak tekinthető és a most következő három forduló 
már csak a helyezéseket hivatott eldönteni. Ez is va- 
lami, mert kilátás van arra, hogy ebből a csoportból 
esetleg két csapat jut a kupa országos döntő szaka- 
szába. 

Ezek előrebocsájtásával is a Basarabia- kupa 
bajnokság ma induló tavaszi idénye érdekesnek jz 
kezik. Az első mérkőzés Timisoara (Temesvárott 
lesz, mert a szövetség intézkedése folytán 

a Chinezu-CAM-SSMR-mérkőzés a 

Banatulpályán délelőtt 
fél tizenegy órai kezdettel kerül eldöntésre. A Chine- 
zul-CAMT azért, ha nem is volt idő a kellő hirverésre, 
mégis bizik közönsége támogatásában és reméli, hogy 
a csapat hivei a délelőtti időpont ellenére is szép 
számban keresik fel az idény első bajnoki küzdelmé- 
nek szinkelyét. A helyárak rendkivül olcsóak: 20, 85 
és 50 lei és az illeték. 

Az első csoport másik mérkőzése Resita (Resi- 
cán) van az UDR és a CFR csapatai között. 

A Basarabia-kupa bajnokság további mai orszá- 

gos müsora: Aradon: Crisana CFIR--Gloria és Astra 

=Miea. Lonea: Lonea-Minerul. Petrosani (Petro- 

zsény): Jiul-UM Cugir. Bucuresti: Juventus-Ve- 

nus, Carmen-Sportuvv sc és Rarid-Unirea 

Tricolor. 

Három nagy mérközés a magyar bajnoksás 
mal fordulójaban 

meglepetések fiatal csapatával, a Gammával. Elke- 

seredett ellenfele lesz az Ujpestnek a Szegedben, 

amely a sok tavaszi sikertelenség után, talán éppen a 

lila-fehérekkel szemben akarja megmutatni, hogy tu- 

dása nem veszett el. 
A további mérkőzések során a szegedi vasutasok 

saját otthonukban sem látszának a NACra nézve 

veszélyesek. A Ferencváros feletti győzelme után bi- 

zonyára érdeklődéssel várják az Elektromos Ujvi- 

dék mérkőzést is, bár ebből aligha lesz ujabb megle- 

petés. A SalBTC- DIMAVAC-találkozón a honi csa- 

pat győzelme valószinü. Nem lehetetlen azonban hogy 

a kolozsváriak meglepetést okoznak Kispesten, mig 

a Lampart a már kiesésrő itélt MAVAG-tól aligha 

tarthat. 

és uj borok, 
ikőrök, rumok 
és párlatok a 

Hangya Szüvetkezetek 
vincészeténél, Aiud, Sándor-utca 2. Telefon 209 
és aradi raktáraáná, Andrei Muresianu7-8 
lelefon 14-65 

A Chinezul-CAMT csapatát 
Lupeni (Lugényba) hivják husvélra 
A Chinezul-CAMT levelet kapott Lupeni (Lu 

pényból), melyben a Minierul csapata kétnapos ven- 

dégszereplésre hivja meg a lila-zöldek együttesét és 
egyben kérik, hogy közöljék a feltételeiket. 

A Chinezul-CAMT vezetősége kedden foglalko- 
zik a meghivással és válaszát rögtön elküldi. 

Spocthitel mundenfetől 
A dán fedettpálya teniszbajnokságok során a 

vendég Pallada Mitics horvát pár 6:3, 0:6, 6ő:2 
arányban legyőzte a dán J akobken eningpárt. 

Harbig, a kiváló német középtávfutó, világrekor- 
der, a szovjetek elleni harcok során személyes bátor- 
ságáért a német vaskeresztet kapta. 

A délamerikai hatóságok közölték az ottani te- 
niszszövetséggel, hogy nem tudnak teniszlabda gyár 

tására gumit rendelkezésre bocsájtani. 

Peire, a nem régen hivatásossá vált olasz öklözi 
nagy feltünést keltve az első menetben kiütötte suly 
csoportjának eddigi hivatásos bajnokát. 

Az innsbrucki nemzetközi vivóverseny elmarad, 

mert a német szakhivatal a tegnapra és mára terve- 

zett viadalt technikai akadályok miatt lemondta. A 

versenyre hét nemzet adta le nevezését. 

Madridban nagy ökölvivóviadat volt, melynek se- 

rán Alvarez a kilencedik menetben kiütötte donz 

llest. 

mazzzos azoz zeerane 

A timnn sonrai 1 városi mozik mai mil
sora 

APTOL 
Igazt nagy film! 

Egy élet meséje 
zerepben: LUlSE ULRICH, WERNER KRaUSS, 
at LuUDWIG Dlául. Egy tündérszép asszony 
ettö ténete zsenge ifjukorá ól öregségéig 

Mélységesen meginditó filmdráma 

Főszerepben: Sybille Schmitz, Gustav Fröhlfch, 

Gustav Diessel. Egy el-ő hatalsá án tullevő asz- 
szony először lesz igazán szerelmes 

APOLLO 

ögy éj melódiája 
A főszerepekben: 

Helli Finkenzeller 
Hannes Stelzer 

E Möadasok kezdete 3, 5, 7 és e őrakor Vasár- és ünnepnap d. e. 11 órakor is 
. 

próhirdetések 
Kifutófiut keresünk imisoara (Temesvár) 
III, Carol-ut 45 szám. (675) 

ELMEZTETES. Az apróhirdeté- 
előre fizetendő. Gyak- 

őfordul, hogy hirdetőink távbe- 
adják fel apróhirdetéseiket. Te- 

tel arra, hogy ilyen esetekben az 
hirdetések számlázása és a hirdeté- 
beszedése munkatöbblettel jár, a 
eszedő alkalmazása révén költ- 
bblettel is jár, a nem a feladás al- 

al fizetett apróhirdetések dija a 
es dij kétszerese. 

A k.. zás 

őt kereze yg 1-re. Bejáró- 
is van. Reg. Maria-ut 10. 

(1782) 

szüzletbe segéd azonnal be- 
ehet nő is. Cim Buttyán V., 

(680) 

kzonyitvén Cim Reel 

1 amesenaten s (1835) 

ri) kiadóba kér. 

ajtó 1. 

Tehnikai üzem keres adminisztrációs irodai 
munkákban jártas és a hazai nyelveket bi- 
ró nőt. Ajánlatokat igény megjelőléssel 
„Erélyes" jeligére a timisoarai (temesvá- 

(671) 

uügyes gépszemfelszedőnő felvétetik, Cim 

a timisoarai (temesvári) kiadóban. (3455) 

i0 disznó, 5 tehén és 1 Tőhoz keresek egy 

2-3 tagból álló, dolgozó családot, ki ezt a 

munkát érti, lakás és fizetés ellenében, Ti- 

mióoara remesvér) II. Scolii-utca 11 szám, 

; (665) 

Borbélysegéd kereztöük jó fizetéseel, Arad, 
Badea 7, Krebsz Mihály, (1824) ; 

ÁA Mást keres 

retezei E éves, komoly asszony 
anyahelyettesnek menne, kimondottan 
uri házba. Vidék előnyben. Levéleket 
„Jólelkü" jeligére a timisoarai (temes- 
vári) kiadóba kérek. t683 ) mesvári) kiadóba kérek 

Mindenesnek menne 24 éves özv. asszony 5 
éves leánykával, csekély fizetésért, uri csa- 
ládhoz. Tormac, Ujtelep 574 sz. Gyere 
Jánosné, (669) 

Haázvezetőnőnek, anyahelyettesnek 

ajálkozik 38 éves, intelligens, keresz- 
tény, egyedülálló urinő, idősebb, jó- 
módu uriemberhez. Tökéletes háziasz- 
szony, gazdaságban jártas. Vidékre is 
megy. Cim a timisoarai (temesvári) ki- 

adóban. (662) 

Etnikai román, hadmentes, bucuresti 
ipari és kereskedelmi vállalat aligazga- 
tója, román, német és magyar nyelvü 
önálló levelező, francia és angol nyelv- 
tudással, tökéletes gyors és gépiró, 
gyakorlott könyvelő, állást cserélne 
megfelelő Timisoara (temesvári) elhe- 
lyezkedéssel. Ajánlatok „Capabil" jel- 
igére a lap kiadóhivatalába adha ék le. 

(685) 

Figyelem! Otthonra harisnya stoppo- 

lást vállalok, elsőrendü munka. Cime- 
ket „Harisnya" jeligére a timisoarai (te- 

(686) 

Nagytakaritást vállal tiszta, megbizna 
tó fiatalasszony. Cimeket a imigonarai 
(temesvári) kidóba kér. (5040) 

Kisebb háznál házmesteri állást válla- 
lok. Cimeket Reclama, Arad, Eminescu- 

a 

Keresek Tevaaból nagyobb obat ele 
fonhasználattal. Cimeket Reclama bhir- 

detőirodába, Arad, Emineseti tel . 

T 
bortni, passzománt stb. szövő- 

üzem, Eutekó utódj. elköltö- 
zött Arad, Str sesti 33. ez. 
alá, ahol továbbra is jutányosan 

és szakszerüen kivitelez minden 
e szakéb ió megrendelést. 



. 
[ Adás-vétel l 

Ebédiok, halószobák, kombinált szek 
rény, matracok, ottománok, Thonet-szé- 
kek, varrógépek, konyhabutorok, egyes 
agyak, szekrények, kombinált szekré- 
nyek olcsón, kasszák és irodaberende- 
zések stb. olcsón kaphatók Blidariunál, 

Timisocara (Temesvár) IV. kerület, 

Kültletér 2. szám alat, az ud- 
varban. Megvételre keresünk sürgő- 

sen teljes lakásberendezéseket, szőnye- 

geket, varrógépeket stb. Magas árat éi- 

zetünk. (34i1) 

vEszek 
mindennemü márkás 
vitrin tárgyat, antik ezüs- 
töt, bronz tigurákat, ke 
leti és beltöldi szönyeget 
antik intárziás butorokat 
üveg és porcellán szer 
vizeket lelefon 11-77 

BIEDERMEIER 
mű- és régiség kereskedés 

Timisoara lemesván 1., Str. Mercy 1 

A Tempo bizományi üzle Arad (Fischet 
Eliz-palota) ajánl: keleti és belföldi 
szőnyegeket, iróasztalokat, varró- és 
irógépeket, 1 lószoba-, ehédlő- és sza 
lonbutorokat, csillárokat, festményeket 
rekamiéket, kasszákat, egyes butoroka! 
Porcellánok és disztárgyak nagy vá 
lasztékban. Veszünk megbizóink részére 
teljes lakásberendezéseket, modern és 
antik butort, szőnyegeket, ezüstöt, var 
rógépet, nemes porcellárt. Zálogréd: 
láját meghosszabbitjuk. Futárunk he 
tenként kétszer megy Timisoarara (Te 
mesvárra). Tempo, Arad (Fisher Eliz 
palota). Telefon: 19-75. (4023) 

Keresek házakat, földeket, malmokat, 

szőlőket és telkeket. Nikolovits ügy- 

nökség Arad, Avram Iancu-tér 21. sz 
(1774) 

Modern házat Timisoaran (Temesvá- 
rott) megvételre keresek kétmillió leiig. 
Ajánlatokat kérem „Készpénz" jeligére 
a timisoarai (temesvári) kiadóhivatal- 
ba leadni. (5041) 

Szöllőkarók kaphatók bármilyen meny- 
nyiségben, Marian, Arad, Marasesti 
utea 4. Telefon 24 09. (1795) 

Eélyeggyüjtök!: Veszek é és eladok bé- 
lyeggyüjteményeket, sorozatokat és 
égyes darabokat Európából. Elise Roth 
Tfimisoara (Temesvár) IV., Berthelot- 
ut 16. (660) 

300 mm.-es Schlick Nicholson cséplő- 
garnitura benzinmotorral eladó Paulini 
Ernő gépmühelyében, Aiud. (3453) 

Házak 
1x3 1x2 4x1 bérház 2 millió 500 ezer 
1x. 2x2 pécska -ut mellett 850.000 L 
2x3 szobás sarockház Catedralei-tér 
mellet 1 milltó 500 ezer lei. 
XI szobás bérház 650.000 lei 

3x1 szobás bé ház 355.010lei 
3 szobás magánház közvetlen a 
Ca edtaleitér mellett 650000 lei 

MEOLOVICS ügynökség, Arad, 
Avram lancu-tér 21 sz. 

járattal szemben, 

21a 
a nagyon olcsó utcai selyemharisnya 

sfsta 

MI NÖSÉGI 
HARISNYAK 

stisziasolyem 
a luxus selyemharisnya természetesse- 
lyemből felülmulhatatlan anyag, munka 

őrtea őupeciin 314 
a nagy igényeket kietégitő vékony 
Volle harisnya 

sfuperiin 301 
a pókhálóvékony selyemharisnya 

a mindennapi harisnya rendkívül ki 

váló minőségben 

Poloskairtást, parkettasurolást, 

Ariegyzéket kivánatra diltalanul küldünk 

51 kz. avas zsir eladó. 
Arad, Eminescu-utca 8. 

A tavaszi ületéshez szükséges 

Gyümölcsiákat 
Diszeserjéket 

HRózsákat 
és évelőket 

kérjük idejében megrendel 

Ambresi-Fischer és Tsal 
AiUD, Jud. Alba 

Cim Recla 

Különféle 

zegz vállalok elsőrangu kiv 
en 

timisoarai (temesvári) kiadóba ké 

vardul Regina Maria 18. szám. Ház 
ternél. 

Lungulescu, 

Cimeket „Müstoppoló" jeligé 

(3 

cia mellett vállal: Lovas, Arad. 

(4 

Ememii-mrótot 
veszünk 

Bnisz, Arad, Goldis-utca 5 s 
Elveszett március 20-án női táska 
tokkal és különböző tángyakkal a s 
házban. Megtalálója adja le Vio 

Timisoara (Temesv 
Regina Maria-ut 19., vagy értes 

43-54, vagy 38-51 számu telefont, 2 
lei jutalom ellenében. (50 

Zonzer eredeti rövid, Ansélszerkezet 400 tojásos keltető-gép eladó. Demeter, E . A TL A ez I 

tel, eladó Erdeklődni 3-4-ig. Cim Tormac (Végvár). (668) 

Reclama hirdetőirodában, Emjnecu- : TV. T Viadi KOZMETIKA 

utca 8. (1828) Timisoara (Temesvár) adi- 

mirescu-sor 27. szám, I. em., ajtó 7., ARAD, Strada I. Vulcan 15 : 

Veszek napi postaforgalomból össze- 1-3 óra között. (6 84) 

yüjtött levélbélyegeket. A. Russu, HATSOHEK UGYNOKSÉc 
Aa Romul Veliciu-utca 1, ajtó 6., Eén , a Arad, Carol-körut 17. (v. 46) Teletf. 

emeleten. í1827) em ARAK EZREKBEN! 

Keresek 3-4 személyes jó állapotban lé- 

vő fa csólnakot Winkle Timisoara (Temes- 

vár) I. P. Chinezul-utca 6. Telefon 25-92. 

(673) 

Mérnöki müszerek földérőnek, szép barokk 

edédlő, iróasztal, előszobafal, Pallas Lexi- 
kon, müszaki könyvek, zongorakották, fi- 

nom üveg- porcellánkészlet 12 személyes, 

kifogástalan katonaköpeny eladók. Timi- 
soara (Temesvár) Bonnaz-utca 9 szám, be- 

(658) 

Zongorát vagy pianinót megvételre ke- 
resek. Ajánlatokat „Zongora 42" jel- 
igére a timisoarai (temesvári) kiadóba 
kérek vagy telefon 26-77. (656) 

Haláleset miatt sürgősen eladó féltetejü 

ház, nagy kerttel. Bővebbet Timisoara 
(Temasvár) Blaskovits telep, Murgu- 

utca 35 szám. (625) 

szétszedhetű 3X5 méteres cseréppel fedett 
deszkakamra, padlásszoba csatornával el- 
adó Arad, Grivitei-utca 33 sz. (1815) 

Elaki Baronia férfi vadonatuj, külföldi 
gumikkal eladó. Füszerüzlet Arzd, Nicu Fi- 
ipeseu-utca Viztorony mellett. (1814) 

(666) 

Ecsat, fehér zakó öltöny (se- 

anyag), 
használt állapotban, 10- 

yermek részére. Timisoara 
II., Maresal ; offre-utca 10., 

.8) 

egy pár chrom- 

Eladó egy modern gyermekkecsi, alig 
használt konyhabutor, üstház üsttel, 
pénzszekrény, 200 kg-os mérleg, 80 m. 
hosszu vastag kenderkötél. Timjsoara 
(Temesvár) IV., Fröbl-utca 36., II. em. 
25. (3457) 

sSzmirna-szönyeg 12 m2 olcsón eladó. Ti- 

misoara (Temesvár) II, Bontila,u. 12. 

I. em, háztulajdonosnál. (688) 

Mely gyermekkocsi, zötétkék, jó álla- 

potban eladó. Timisoara (Temesvár) 

III., Hold-utca 24 .sz. (G89) 

Elsőáldozásra gyönyörü koszoru és fá- 

tyol, ugyanott magashátu plüssdiván 

elad. Illy, Timisoara (Temesvár) HI 

Porumbescu-utca 110. szám. (677) 

Irlanda-utca 45. szám, Petőfi-csárda 

mellett. (682) 

120 tojásos keltetőgép és söprünyél- 

gyártó garnitura jutányos árban eladó. 

Timisoara (Temesvár) II., Doroban- 

tilor-u. 5. (675) 

Benzinmotor A hengeres Astra-gyárt- 

mányu, javitásra szoruló, eladó. Dr. 

Corcea, Timisoara (Temesvár) II. 

Carolut 7. Telefon 14-04. (676) 

Eladnám havi i 6000 leit jövedelmező ré- 

szesedésemet, mely 250.000 lei értéket 

képvisel. Felvilágositást szivességből 

Egy sötét diófurniros hálószoba eladó. 

Finitzer, Timisoara (Temesvár) III., 

Radulescu- utca 2., asztalos. (3456) 

Házhely eladó az erzsébetvárosi szőlők- 

ben. Nem agrár, nem zóna, 60.000 lei. 

Pinkerton-Boy Timisoara (Temesvár) 

enovisi uen 5. Telefon (687) 
u autéléy v 

330 KAT. MOLD 

La báráti szántó, 
hold belsőséggel (7 épület, emeletes 

magtárakkai), nagy állatállomány és 
felszerelés 12,000.000 lei. 

Hatsenek, Arad, tarol- Aönt 17 17 
. 

ókarban levő modern diófaebédló 
adó. Cim Reclama hirdetőben, Arad, 
Eminescu-utca 8. (1832) 

rar 

Egy garnitura cséplő eladó, 8-as ma- 
gánjáró. Zabos József, Pecica (Pécska) 
jud. Arad. (1829) 

lett I-a 23 k. h. - 1500: utvinisi cc 

állomás mellett, 4 

Szalagfürészt megvételre ! keresek. Hal- 

Házak: 50.000: erdélyi nagyvárosban 
dern blockház. - 38000: belv. bérház 
5500: 13 bérlemény, nagy jöv. 4500: 
ház 170. jöv. - 3500: belv. üzl. 

ház. - 3200: 5 bérl. 160. jöv. - 2500 

2 modern, 3 kis lakás. - 2200: 1x4, 1 

modern kompl. lakás, terraszok, ker 

2000: elosztható telek, 5 lakás közkó! 

nál. - 1600: főtérnél 2 lakásos uj vill 
1400: belv. 2x3 sz. kompl. - 1300 
sarokház II. ker. - 1000: 4 sz. meeri 
apartament, villa.. - 900: emeletes í 
sos, 300 öl gyüm. nagy front, jó jöv. 

Sagunánál uj 3 lakásos. - 600: Vlai 
nagy kertes. - 500: Viztorony táján 3 

bás, kertes, - 400: II. ker. sarokház, 
kás. - 3801 gradistei 3 lakás. - 250 
calacsi nagy kertes. - Földek: 12 

banati 330 k. h. 1-a szántó, 7 épület 
6700: Tsoarahoz közel 113 k. h. 

6000: szőlő, gyüm. és bolgárkert, ép 

kel. - 4500: Lipovához közei 90 k. 
3000: beltelek 12 k. a. - 2300: Arad 

h. ts agez Cserelnest n 

őskeresztény főtiszt v 
nem zónában, villamosme 
környékén, aza e 

ler, Arad, Radnai-ut 22. (1833) a pe1 

vomsic a epa „Mimisoar " kö.. sgépén, Timisoara 


